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Δ'.ατρίβαι ρ.ή άττάίουσαι τω σκοπώ του φ,ύλλου 
^τ;ρ.οσιεύονται δωρεάν.

Τά χειοο'γραφα δέν επιστρεφονται.
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Τ Α  Α Ρ Χ Α Ι Α  Σ Υ Μ Π Ο Σ Ι Α
. ~ .*Χ ‘· ~. SV'.y. OC..' . ;  ; XΛ' (<ι)*4 .· ·· »υ 

(Συνέχεια ϊ?5 προηγούμενοι φύλλο.').

Έ κ το ς τών αυτοσχεδίων τούτων φσμάτων, 

έγίνοντο καί σπου^αΐαι φιλοσοφικαί συζητηθείς 

καί άστεΐαι όμιλίαι, καθ’ άς έψημίζοντο οί κομ

ψότατοι καί ευφυέστατοι Ά θηνκΐοι. "Εν  τινι 

συμποσίω δοθέντι ύπό τού τυράννου της Κορίν- 

0ου Περιάνδρου έν λ εχ ^ίω  τοιαΰτά τινα συζη- 

τοΰνται ΰπό των επτά σοφών κατά Πλούταρ

χον. Ό  Σόλων καταρξάμενος τού λόγου άπο- 

φαίνεται «έμοί μέν οΰν δοκεΐ μάλ'.στ’ ένδοξος 

γενέσθαι καί βασιλεύς καί τύραννος, ά,ν δημοκρα

τίαν έκ μονκρχίαςκατασκευάσειε τοΐς π ολιτα ις.»  

Δεύτερος δέ ό Βίας είπεν, βει πρώΐζο,ς χρφ τοτοΐς 

νόμοις τνίς π*τρίδος.)λ ’ Επί τοΰτω δέ θάλης 

έφησεν, ευδαιμονίαν άρχοντόζ νομίζειν, εί έτε- 

λεύτησε γεράσας κατά φύσιν. Τέταρτος Ά ν ά - 

χαρσις, εί μόνος εί’νι φρόνιμος. Πέμπτος δέ Κλεό

βουλος, εί μηδενί πιστεύαι τώνσυνόντων. "Εκτος 

δέ ό Π ιττακός, εί τούς υπηκόους ό άρχων π α 

ρασκευάσει φοβεΐσθαι μ'/) αύτόν, άλλ’ ύπέρ αύ- 

τού. Μ ετά ταΰτα ό Χίλων έφη( τόν άρχοντα 

χρηναι μηδέν φρονεΐν θνητόν, άλλά πάντα αθά

νατα.» Τελευταίος ό Περίανδρος προκληΟεΐς νά 

εί'πν) την γνώμην του επί τού προχ.$.ιμένου θέ

ματος «ού μάλα φαιδρός, άλλά συστ-ησας τ-ό 

πρόσωπον, έγώ τοίνυν, .:·εψη,· ποο/ϊα/ποφαίνομ^, 

τάς .είρημένας γνώμας άπάσας σχεδόν, αφεςι'ά" 

ναι τού,άρχειν τόν νοΰν έχοντα.» .Ε ίτ α  δέ λό.- 

γου γενομένου περί πολιτείας πρώτος ό Σόλων 

είπε «δοκεΐ μοι πόλις άριστα πράττειν καί μ ά 
λιστα σώζειν δημοκρατίαν, |ν § τον άδικησαν- 

τα τού άδικηθέντος -οόδέν ήττον οί μη ά δικη -

θεντες προβάλλονται καί κολάζουσιν. Ό  δέ 

Βίας έφησε, κρατίστην slvat δημοκρατίαν, έν Ίη 
πάντες ώς τύραννον φοβούνται τόν νόμον" καί ό 

Θάλης, την μητε πλουσίους άγαν μ ητε πένη- 

τας εχουσαν πολίτας* καί ό ’Ανάχαρσις,. έν ·/] 

των άλλων ίσων όριζομένων, άρε τη τό βέλτιον 

ορίζεται, καί κακία τό χείρον' καί ό Κλεόβου

λος έφη, μάλιστα σωφρονεΐν δήμον, ό'τίον τόν 

ψόγον μάλλον οί πολιτευόμενοι δεοοίκασιν 

τόν νόμον' ό δέ Π ιττακός, ό'που τοΐς πονηροί; 

ούκ έξεστιν αοχειν, καί τοΐς άγαθοΐς ούκ έξεστι 

μη άρχειν* καί ό Χ ίλω ν,. την μάλιστα νόμωνΓ 

ήκιστα δέ ρητόρων άκούουσαν πολιτείαν άοί^νΐν 

είναι* τελευταίος δέ ό Περίανδρος έπικρίνων έφη, 

δοκεΐν αύτώ πάντας, έπαινεΐν δημοκρατίαν τϊ)ν 

όμοιοτάτην $ριστοκρατί<£.

Μετά τό πέρας τνίς περί δημοκρατίας συζη- 

τησεως, έςετάσθη τό περί οί'κων θέμα καί ε ί

παν πάντες την περί τούτου γνώμην των' μεθ’ 

β έρ,ρίφθησαν έν μέσφ άστεΐά τινα. Βλέπων δη - 

λαδη ό αύλωδός Ά ρδα λ ος ό Τοοιζηνιος οτι τρεις 

των συμποτών πίνοντες είς ύγιείαν άλληλων 

έλησμόνουν τούς λοιπούς, είπε πρός τόν Α ίσω 

πον νά π.εμψ'β πρός .αύτόν τό παρ’ αύτφ π ό τη * 

ριον* ό δέ Αίσωπος άπεκρίθη ο τι τό ποτηριον 

έκεΐνο.^_ύκ έατι δημοκρατικόν, Σό'λωνι γάρ έκ 

παλαι παράκειται μόνιρ... ’Έ π ειτα  ό Π ιττακός 

ήρώτησε τόν ,Μν,ησίφιλον, διά τ ί δέν πίνει,,ό 

Σόλων, ά λ λ ά . καταμαρτυρεί των ποιημάτων, 

έν οΐς γεγραφε’

« εργα ί ϊ  Κνπρρ·)5·»$£ νΰν μοι φίλα- να\ Λ'.ονόσου,
. Κ*> J|?u«iwv, ,α τίΟ^ι’. «νξρίσίν ■ εΰφρϋΰύνας'ο

«ύποφθάσας δέ ’Ανάχαρσις, Σέ γάρ, ώ Π ιττα κ ε , 

.-κβςΐ τόν. civ. έκεΐνο:^ ’j iv  χαλεπόν φ ο β εΤ τ^  νό- 

μον,^ε.ν,^φ.γέγρα.φ^ς Έ άν τις δτιοΰν μεθύων



άμάρτν), διπλάσιάν ή τ φ  νήφοντι τήν ζημίαν..»

Π ολλά; σπουδαία; καί ά σ τεία ; ομ ιλ ία ; ήδυ- 

νάμεθα νά παραθέσωμεν ενταύθα, έάν δέν έφα- 

βούμεθχ μ ή π ω ; άποπλανηθώμεν, και δυσκολευ- 

θώμεν έ'πειτα ν’ άνεύρωμεν τήν κυρίαν ήμών 

οδόν- % διά  νά εί’πωμεν γραμμάτικώτερ'ον, μ η - 

π ω ; αί παρεμπίπτουσαι ,π ροτά σει; σκοτίσωσι 

την κυρίαν.

Εΐ'πομεν ανωτέρω ότι έν τ ο ΐ; συμποσίοι; έ - 

γίνοντο διάφοροι όμιλίαι καί σπουδαΐαι καί ά - 

στεΐαι. Έ ν  ap yij τοϋ πότου, δπότε δ νοΰ; προσ- 

ελάμβανε ίσχύν, έκ τ η ;  όλίγνι; δόσεω ; τοϋ 

οίνου έγίνοντο σπουδαΐαι όμιλίαι, προϊόντο; δέ 

τοϋ πότου καί τ ί ί ;  εύθυμίχ;, δταν οί οίνοι τ ί ί ;  

Χίου καί τ η ;  Θάσου καί τ η ;  Κύπρου κυκλοφο- 

ροϋντε; έντδ; των φλεβών έφαίδρυνον τδν εγ 

κέφαλον, αί συζητήσει; έλάμβανον τροπήν ή τ -  

τον σπουδαίαν.

Ό  άναγνώστη; είναι ίσ ω ; περίεργο; νά μάθϊ) 

τίνα σπουδαία ζ η τή μ α τα  συνεζητοϋντο έν τ ο ΐ; 

συμποσίοι;" σημειοϋμέν τινα τούτων ένταύθα : 

Τ ί  έ’στιν άνθρω πο;; υπάρχει έν αΰτώ δυασμό;, 

■ίΐτοι σώμα καί ψυχή ; Τ ί  έστι β ίο ;, τ ί ευδαι

μονία, τ ί κακοδαιμονία, τ ί θάνατο; ; Τίνα είσί 

τά  κάλλιστα καί σοφώτατα μέσα τά  άγοντα 

ε ι ;  βίον εύδαίμονα καί άπηλλαγμένον ασθε

νειών ; Τ ί  έστιν άρετή ; τ ί κακία ; Ή  φιλοδο

ξία, ή ύπερηφανία, η φιλαργυρία, η τρυφή, ό έ - 

γ ω ϊσμ δ;, η  έπιορκία καί τό πλήθος έκεΐνο τών 

κακών, τά  όποια κατατρώγουσι τ ά ;  κοινωνία; 

άναπτύσσονται κα τά  λόγον άντίστροφον τοϋ 

πολιτισμού η κατά  λόγον εύθύν ; Οί άρχοντε; 

έ'χουσι καρδίαν καί σπλάγχνα ; Δ ια τί οί περι- 

σ τοιχ ίζοντε; τού ; βασιλεΐ; έχουσι δύο γλώσ

σ α ; καί δύο πρόσωπα ; Ό  πόλεμο; εΐναι κακόν 

?) καλόν ;

*Η ττον σπουδαία ζ η τ ή μ α τα  είσί τά  έ ξ η ;' Τ ί 

έστι κα λ λ ονή ; αΰτη εΰρίσκεται έν μόννι τίί 

μορφνί η  μάλλον α π α ιτεί την συνδρομήν τοϋ 

πνεύματο; καί τών χαρίτων ; Ή  γυνή, η τ ι ;  δ ί-  

δω σι την ζωήν καί την ευδαιμονίαν ε ί ;  τόν 

άνθρωπον, έ'χει τό δικα ίω μ α  νά βαδίζν) κα τ’ 

άρέσκειαν, η  ή θέσι; α ύ τ ίί; είναι νά μαραίνηται 

ώ ; δούλη έντό; τοϋ γυκαικωνίτου, δπ ω ; είναι 

σήμερον καταδεδικασμένη ·, καί πολλά άλλα 

τοιαϋτα.
Έ π ίσ η ; διάφορα αινίγματα καί γρίφοι πρού- 

βάλλοντο ε ί ;  λύσιν $  ΰπό τοϋ συμποσιάρχου $

ΰπό *τών συμποτών’ οί λύοντε; ταΰτα έλάμ βα- 

νον διά  την νίκην στεφάνου;, τα ινία ; πλακούν

τ α ; καί φ ιλήμ ατα, οί δέ- άποτυγχάνοντε; ύπε- 

•/ρεοϋντο νά έκπίωσι ποτη^ιον π ληρε; άκρατο·*

οί'νου, μεθ’ ού ένίοτε έμίγνυον καί άλμην. Τόν 

όρισμόν τδΰ γρίφου δίδώσιν δ Σολεύ; Κλέαρχος 

παρ’ Ά θ ην . X ,  6 9 ,  £ 4 8 «  Γρίφο; πρόβλημα ε -  

πιπαιστικόν, προστακτικόν τού διά ζητησεως 

εΰρεΐν τ ίί διανοί^ τό προβληθέν, τ ιμ η ; η επι

ζήμιου χάριν είρημένου» τίνα κόλασιν ύπεμενον 

Άθήνησιν οί μη λύσαντε; τόν προτεθεντα γρί

φον, διαρρήδην άποφαίνεται δ ’Αθηναίο; εν X , 

4 5 8 ,  8 8 - «επινον οί μη λύσαντε; τόν προτχ- 

θέντα γρίφον άλμην παραμισγομενην τώ  αύ- 

τών π οτφ , καί έ'δει προσενεγκασθαι το π οτη - 

ριον απνευστί.

Πολλά παραδείγματα αινιγμάτων κχϊ γρίφων 

κεΐνται παρ’ Ά θ η ν α ίφ  έξ ών εκλ?ξα; τινα πχ- 

ρατίθεμι ένταϋθα χάριν τών περιεργοτεοων.

Πυθαγόρου αινίγματα.

«Καοδίαν μη έσθίειν» άντί τοΰ, άλυπιαν α - 

σκεΐν" «πϋρ μαχαίρα μη σκαλεύειν» αντι το3 

τεθυμωμένον άνδρα μη εριδαίνειν’ πΰρ γάρ 4 

θυμό;, η δ ’ ερι; μάχαιρα" «ζυγόν μη ύπερβαί- 

νειν» άντί τού π&σαν πλεονεξίαν φεύγειν» καί 

στυγεΐν, ζητεΐν δέ τό ίσον. «Λεωφορου; οδο\ίς 

μη στείχειν» άντί τοϋ γνώμν) πολλών μη « κ ο - 

λουθεΐν’ εικγί γάρ έκαστο; δ ,τ ι αν δόξϊΐ απο

κρίνεται· «μ η  καθήσθχι έπί χο ίνικ α », άντί το* 

μή σκοπεΐν τά  έφ’ ημέραν, άλλά την επι

ούσαν ά εί... προσδέχεσθαι’ δρια γάρ κ χ ί π έ

ρα; ζ ω ίί; ό θάνατο; (Ά θ ην . X , 7 7  σ, 4 3 2 )  «μη 

γεύεσθαι μελανούρων» τ ·  ε U-η συνδιχτριοειν 

μέλασιν άνθρωποι; διά  την κχκοηθειαν (Π λατ. 

ήθ. 1 2 ,  θ). Περί τών τοιούτων αινιγμάτων ό 

Παυσανία; έν 8 ,  8 , 3 ,  λεγει « Ελλήνων τονς 

νομιζομένου; σοφούς δ ι’ αίνιγματων παλαι κχι 

ούκ έκ τοϋ εύθεο; λεγειν του ; λογου;.)' Καί 

Διογένη; ό Α αέρτιο; έν τ ο ΐ; αινιγμασι κ α τ χ λ ε · 

γε>. τό έπόμενον περί τοϋ ετου; αινιγμχ ,« ε ΐξ  

πατήρ, π α ΐδε ; δέ δυω δεκχ, των δε θ εκαστφ 

π α ΐδε ; efaci τριήκοντ’ άνδιχα είδος Ιχουσαι- (ί 

μέν λευκαί έ'ασιν ίδεΐν, νί δ ’ αύτε μελα'.νχι’ α

θάνατοι δ ’ έοϋσοίΐ άποφθινουσιν απχσαι.

γρίφος

«Ά νθ ρω π ο; ούκ άνθρωπο;, άνθρωπο; δ ’ ομως, 

όρνιθα κούκ ορνιθχ όρνιθα δ ’ δ μ ω ;, επί ξυλο'ΐ

τε /.ού ξύλου κχθημενην λίθφ βχλων με κοΰ I 

λίΟω δ;ώλεσεν»

«Νυ/.τερίδχ ό εύνοΟχο; νάρθη/.ι κισηρει* η 

αατά τόν Άθηναιον «τούτων γάρ εστι το  μεν 

νάρθηξ, τό δέ νυκτερί;, τό δέ εύνοϋχος, τό δε 

* ίσ η ρ ι;» .
« Ά ν δ ρ α  είδον πυρί χχλκόν επ ανερι κολ- I 

Ιη σ α ντα  οΰτω συγκόλλώ;,ω στε συνχιμα ποιεΐν» I 

«ιπεν η Ε ΰ μ η τι; πχρά Πλουτχρχω και επχνε I 

λαβε τοϋτο ό Αίσωπο; πρό; τόν ιχτρον Κλεο- I 

ίημ ον προσθεί; «κα ί μήν ούδεί; σοϋ τοϋτο I 

ριόίλλον οίδεν, ούδέ ποιεί βελτιον ει δε xpvr,, 

ράρτυοχ; εχω σικυωνία; (εννοών τ α ; σ ικυχ; 

βεντούζα;).
Παρά τ φ  αύτφ Πλουτάρχφ εν τφ  συμποσιφ I 

τ&ν 7 σοφών εΰρηται τό επόμενον αίνιγμα λυ- I 

8εν ΰπό τοϋ Β ίχντο; τοϋ έκ Κριενη; σοφού « Β χ - I 

βιλεύ; Αιγυπτίων ’Ά μ α σ ι; λεγει Β ια ντι σοφω- 

ΐά τ φ  Ε λ λ ή ν ω ν . Βασιλεύ; Αιθιοπων εχει προ; 

εμέ σοφία; άμιλλχν" ήττώ μ ενο; δέ τ ο ΐ; ά λλοι; 

επί πασι συντέθεικεν άτοπον επ ιτα γ μ α  και δ ε ι-  

νόν,^έκπιεΐν με κελεύων την θαλασσαν" εστι όε I 

λύσαντι μέν. εχειν κώ μ α ; τε  π ολλά ; καί πο- 

Ι ε ι ;  τών έκείνου" μή λύσαντι δε, αστεων τών I 

κερί έλεφχντίνην άποστηνχι. Σκεψχμενο; ουν I 

εύΟύ; άπόπεμπε Νειλόξενχ. 'Ά  δε δει φίλου; 

«5θ ΐ; ή π ολ ίτα ι; γενέσθχι ,παρ’ ήμών, ού τάμα 

3Μαλύσει.»
Αύσι; ΰπό Βία ντο; 

βΦραζέτω τοίνυν τφ  Αίθίοπι του ; εμ βαλ- 

Ιιοντα; ε ί; τά  π ελχγη ποταμού; έπισχεΐν, εω ; 

αύτό; έκπίννι τήν νϋν ούσαν θάλασσαν’ περί 1 

τ α ύ τ η ; γάρ τό έπ ίταγμ χ γέγονε, ού τ η ;  δστε- | 

έσομένης».

Ε ί ;  τόν μ α θ ητήν  τοϋ Ίσοκράτου; θεοδέκτην 

τόνΦ χσηλ ίτην άποδίδωσιν δ Α θ η ν α ίο ; (X , 4 5 1 ,  I 

1 5 )  τόν έξ·/ί; γρίφον

« Τ ί ;  φύσι;, οΰθ’ δσα γα ΐχ  φέρει τροφό;,

οΰθ’ δσχ π ά ντα ;, 

«Ο ύτε βροτοΐσιν έ'χει γυίαν. αΰξησιν όμοίαν. 

Ά λ λ ’ έν μέν γενέσει πρωτοσπόρφ έστί μ εγίστη, 

εν δέ μ έσ κι; ά κμ α ΐ; μικρά, γήρ^ δέ πρό; αύτφ 

αορφη κ α ί μεγέθει μείζων πάλιν έστίν απάν

τω ν.» -Διά τοϋ οποίου έννοεΐται η ΰχιά.
«Κ α ί τφ  Ο ίδίπ^δι δέ τί) τρχγφ δία  τήν νύ

χτα καί τήν ημέραν εΐ’ρηκεν χίνιττόμενο;.

«Είσί κασίγνηται δ ιτ τ χ ΐ, ών ή μ ίχ ,τ ίκ τ ε ι.

τήν έτέραν, αύτή δέ τεκούσ’ ύπό τ ·^ ; δε τ ε -  

κνούτχι.» Καί άλλοι πολλοί γρίφοι άναφέρον- 

τα ι ΰπό τοϋ Αθηναίου έξ ών σημειοϋμεν καί 

το ύ ; έξ η ;,
« Τ ί  π ά ντε; ούκ έπιστάμενοι, διδά σκομ εν;» 

Λ ύσι;— ίύ ψ υχά; εχειν" τοϋτο γάρ ούδει; ημών 

έπιστάμενο; διδάσκει τόν πλησίον.

« Τ ί ταύτόν ούδαμοϋ καί π α ντα χ οϋ ;»  Τού

το χρόνον σημαίνει, άμα γάρ.παρα πασιν ό αύ

τ ό ; καί ούδαμοϋ διά  τό μ ή εν ενι τόπφ την 

φύσιν εχειν.
« Έ ν  φχνερ^ γενόμχν,πχτραν δέ μου άλμυρόν 

ΰδωρ άμ φ ί; έ'χει. Μ ητηρ δ ’ εστι αριθμοΐο π α ι;.»  

Λύσι;— φκνερί* μέν ούν λεγει τ ίί Δ η λ φ , ητις 

ύπό θκλάσση; περιέχεται. Μ ητηο δ ’ ή Λ η τώ , 

η τ ι ;  Κοίου έστί θυγάτηρ. Μ ακεδόνε; δέ τδν 

άριθμόν χοΐον προσαγορεύουσιν.

« ώ ; δ ’ ί ν  νιρμένη 
βίου τιΟήνη, πολέμια λιμοΰ, φυλάς 
φιλίας, ιατρός έκλύιου βουλιμ.!βς, =  τράπεζα 

Έ κ τ ό ; δέ τών είρημένων διαλεξεων επαιζον· 

το έν τ ο ΐ; συμποσίοι; καί διάφοροι π χ ιδ ια ι, ων 

μόνον τά ονόματα άνχφέρομεν ενταύθα1 τοιαϋ- 

τχ ι ησαν ή π εττείχ  ή  κυβεία, ό κ όττα β ο ; και

οί αστράγαλοι ή τό άστραγαλίζειν.
("Επεται το τέλος)

Δ. II. ΤΣΕΓΚ.ΟΣ 
καΟηγ. εν τώ Βαρο. Λυκείω

Η ΛΕΥΚΗ ΚΑΙ Η ΜΕΛΑΙΝΑ ΔΕΣΠΟΙΝΑ ; 
Η

ΕΚΑΤΟΝΤΑΕΤΙΣ ΒΑΣΙΛΕΙΑ

Εύαρεστήθητι όπώ ; μοί εΐπγι;, άναγνώστα 

μου, τόν λόγον τ η ;  πείσμονο; σ ιγ ϋ ;, ην ένίοτε 

η συνείδησί; σου τηρεί, μυστηρίου, δπερ ή καρ- 

δία  ποθεί π ολλάκι; ν’ άποκχλύψν), δσον άνιαρα 

καί άν έ'στιν ή ένώπιον τινο; έξομολόγη'σι;. Δεν 

χίσθάνεσχι τότε έσωτερικην τινα επχνχστασιν, 

καθ’ ήν ή κχρδίχ ΰφίστχται άνιχράν, δυνατόν 

είπεϊν, σκληράν δοκιμχσίχν τιθεμενη ύπο τόν 

ζυγόν τ η ;  συνειδησεω;.

Ά λ λ ’ ούδόλω; διανοούμαι δπ ω ; διά  φιλο

σοφικού συλλογισμού, άγαν ΐ'σω; άνιωδου; σε 

κουράσω. ’Αρκοϋμχι μόνον δπ ω ; ιστορήσω συμ- 

βεβηκότα Ttvz έμφανή την ηρω ίδχ τ η ;  ιστο

ρία; μου ποιούν τα καί καταδεικνύοντα την ι -  

I σ/ύν τοϋ χαρακτήρα;, τό ιερόν σ έβα ; προ; τα ζ



άρχας αύτίίς καί τόν εύσταθή πρός·' τό καλάν 

ζήλον τνίς.

Ά^αδραμω μεν πρός τόν μεσαίωνα καί κ ά τα - 

λιπωμεν ελευθεραν την πτήσιν τνίς φαντασίας 

ίμ ώ ν  περί συγκινητικήν ή  μάλλον μυθολογικήν 

ιστορίαν' υποθεσωμεν δτι εύρισκόμεθα εις γ ω - 

Vtav τινά τνίς Γα λλία ς, τά  Βόσγια, μικράν ό- 

peivVjv χώραν, ης ελάχιστοι οΐ πόροι, τόν χ ε ι

μώνα ιδίω ς, δτε Οπό πάγων καλύπ τεται. Π τω - 

χ α ί καλύβαι έκ ξύλου σχηματίζουσι τνίδε κα- 

κεΐσε εν τφ  μεσφ. τοϋ δάσους μικράς κ ώ ώ ις . 

Χιλιόμετρα τινά έκέΐΟεν τνίς κώμης Π ...  άγροΐ- 

κον άλλ’ εύπρεπή εύρίσκομεν οίκίσκον, ούτινο; 

ή  καθαριότης ελκύει τό βλέμμα ήμώ ν. Ό  π α

τήρ 'Ρουγώ , ή σύζυγος αύτοϋ Σουσάννη καί ή 

θυγάτηρ αύτών Μαρία είσίν οί μόνοι οίκητορες 

τούτου. 'II μήτηρ έξησθ$νημένη έκ τοϋ γήρα

τος αδυνατεί εις έπίπονον εργασίαν ν’ άσ^ολη- 

θνί, ό δέ πατήρ 'Ρουγώ καθ£ έκάστην ύλοτόμει 

έν τ φ  δάσει δπως τώ ν πρός τό ζήν έπαρκή.

Ά λ λ ’ ήμέραν τινά μ ετά κοπιώδη εργασίαν ό 

πατήρ ήσθένησεν έπικινδύνως, ήναγκάσθη δ ’ δ 

π ω ; έπί πολλάς ήμέρας διαμείννι έν τνί κλίν·/]. 

Η μονογενής κόρη αύτών Μαρία άνέλαβε τήν 

διατροφήν αύτών. Ούτως άπηρχετο έκάστην 

πρωίαν εις τό δάσος, δπως συλλέγν) ξύλα καΐ 

πωλ*?[ ταϋτα εις την κώμην. Ά π ό  δεκαπενθή

μερου εις τήν εργασίαν ταύτην έπιδοθεΐσα συνάν

τα  έν τώ δάσει μέγαν μέλανα κύνα πλησιά- 

ζοντα, όσφραινομενον καΐ λείχοντα ταύτην, είτα 

δ ’ έν σπουδνί κρυπτόμενον έν τνί λό/μν] καΐ έ- 

πανερχόμενον μ ετά γυναικός νεαρας ετι, άσχη

μου δέ καί είδεχθοϋς τήν οψιν, άλλά μεγαλο

πρεπούς παραστήματος και μελανειμονούσης.

Έ π ί τινας ήμέρας ή  γυνή αυτη ήρκεΐτο διερ- 

χομένη παρά τ·?ί Μ αρί^, θωπεύουσα τήν π α 

ρειάν ταύτης καΐ σιγώσα, βράδιον άπένειμεν 

αύτί) μειδίαμα καί τέλος ήμέραν τινα άπηύ- 

θυνεν αύτνί τόν λόγον. Ή  κόρη δέν έδειλία  ε 

νώπιον αύτής, επειδή τρόπον τινά συνήθισεν 

δπως βλέπγι ταύτην.

«Χαΐρε, τέκνον μου, ειπεν αύτίί, είσαι β λ έ

πω πολύ φίλεργος" τ ί ήλικίαν εχεις ; —  Κυρία, 

άπεκρίνατο ή παΐς, άγνοώ. έν τούτοις ό πατήρ 

καί ή μήτηρ μου λέγουσιν δτι είμί δεκαεξαέτις. 

— Ά λ λ ’ είπε μοι ποϋ εΰρίσκονται ό πατήρ καί 

ή  μήτηρ σου ; —  Είσίν εις τήν καλύβην έκεί

νην ήν εις τους πρόποδα; τοϋ λόφου βλέπεις.—

*Ε χ ε ι καλώς,έπισκεφθησομαι αύτούς·» καΐ τα ΰ
τα  είποΰσα ήφανίσθη.

Οι περιπαθείς καί ύποκριτικοί λόγοι ταύτης 

εποιησαντο αί'σθησιν τ ί; Maptcjc, ήτις έπίστευ- 

σεν εις τάς ενδείξεις ταύτας αγάπης.

Διήμερον παρήλθε καΐ ή Μαρία ούδόλως τα ύ

την είδε, έν τούτοις τήν τρίτην ήμέραν είδε-τόν 

κύνα πρός ταύτην ερχόμενον λείχοντα αύτήν 

ως πάντοτε καί μ ετ’ ολίγον τήν μυστηριώδη 

δέσποιναν έμφανιζομένην.

«Χαΐρε τεκνίον, έσκέφθην πολύ περί σοΰ τάς 

ημέρας ταύτας ώς καί περί τών γηραιών γο

νέων σου, εύαρεστήθητι δπως μέ άκούσης έπί 

τινας στιγμάς καθ’ άς θά σοί όμιλήσω ώς ά λ η - 

θης φίλη.—  ’Ώ  ! ναι, κυρία, [άν πρόκειται περί 

τνίς εύτυ/ία ς τών γονέων μου.—  Έλθέ λοιπόν 

τεκνον μου δπως καθήσωμεν ύπό τάς σκιαράς έ- 

κεινας έλάτας καί συνδιαλεχθώμεν επειδή ό 

καιρός έπ είγ ει. Λάβε ταχέω ς τά  ξύλα σου καί 
άγωμεν.»

Πάντα ταϋτα έν μ ι$  στιγμνί έγένοντο, είτα 

ή άγνωστος λαμβάνουσα τήν χεϊρα τής Μαρία; 
είπε.

«Α γ ν ο είς  βεβαίως τέκνον μου, τίς είμί, κα 

ποιον τό έ'ργον μου. Τοϋτο άλλοτε θά μάθης, 

σοί λεγω μόνον δτι είμί πλουσία, πολύ έπ ιζη - 

τητος, σεβαστότερα βασιλίσσης καΐ ισχυρότερα 

βασιλέως. Τό δνομά μου είναι μυστήριον, έάν 

δέχεσαι νά ελθης εις τόν πύργον μου ώς άκό- 

λουθός μου, θά σέ καταστήσω εύτυχή, ήγεμ ο- 

νίδα, σύζυγον, ό δέ πατήρ καί ή μητηρ σου ε -  

σονται εύτυχεΐ; τοϋ λοιποϋ. Μίαν μόνην λέξιν 

άπό σοΰ αίτοϋμαι- έν Ν α Ι,  τόσον εύκολον δπως 

λεχθνί καΐ δπερ θέλει επισφραγίσει τήν εύτυ- 

χίαν σου. Συναινεΐ; ; — ’Ώ  ! κυρία,άδύνατον χ ω 

ρίς νά ίδω  τούς γονείς μου, έπιθυμώ δπως συμ- 

βουλευθώ αύτούς.— ’Έ σ τω ! τέκνον μου,σοί δίδω  

τριών ήμερών προθεσμίαν μ ετά  τήν λήξιν τών 

όποιων έλεύσομαι δπως λάβω άπάντησιν, ήτις 

έάν έστιν άρνητική γίνωσκε δτι ή μέλαινα δ έ

σποινα θά παύσγι τοϋ ζην» καί ταΰτα εϊποϋσα 

ήφανίσθη πρός μεγίστην τής Μαρίας έ'κπληξιν.

ΤΗν ετι ήμέρα, δ ήλιος ήκόντιζε τάς θερμά; 

ά κτΐνα ; του διά τών κλάδων καΐ ή Μαρία έν 

τνί θέσει της πάντοτε ουσα έσκέπτετο περί τής 

άγνώστου. Άνεμιμνήσκετο τών λεχθέντων. Μ υ
στήριον, ευδαιμονία, πλούτος, σύζυγος' άναμ- 

φιβόλως πάντα τα ϋτα  τό μετριοφρονέστερον

πλ&σμα έδελέαζον, άλλ’ δτ&ν διενοεΐτο δτι i r  
δει οπως τούς γηραιούς γονείς της άνευ στηρίγ

ματος s καταλίπν) ή καρδία αύτής έξογκοντο 

καί θερμά δάκρυα έπλιόρουν τούς°όφθαλμούς της. 

’ Ην δ :’ αύτήν πολύ σκλήρός ό χωρισμός ! ύπό 

τοιαύτας εντυπώσεις έβάδιζε πρός τόν οίκον—: 

ούδέν,δέ είπεν είς τού ; γονείς αΰτής.

Ά λ λ ά  πόσον έξεπλάγη δταν τό  εσπέρας τής 

έπιούσης είσελθοϋσα είς τήν καλύβην αίφνηδίαν 

εύρε μεταβολήν- καινουργή έ'πιπλα έκόσμουν 

αύτήν, ό πατήρ 'Ρουγώ ϊπ ΐώ ρ α ίου  καί μ α λ θ α 

κού ανακλίντρου ήν κατακεκλιμένος, ή δέ 

μητηρ έτακτοποίει ώραίαν συλλογήν άγγειων 

έκ πορσελάνης. Ά μ α  δ ’ αυτη είσήλθεν ό γ η 

ραιός πατήρ ύπηγέρθη καί τείνων πρό; τήν 

κόρην του τ ά ; κατεσκληκυία ; χεϊρα ; του «έλθέ 

τέκνον μου, εί'πε. έ'χω πολλά νέα νά σοί άνα γ- 

γ είλ ω .—  Ο ύ χ ί! πάτερ μου, έπ ειδή γινώσκω τά 

π ά ντα , άπ’ έναντίας έγώ οφείλω οπως γνωστο

ποιήσω ύμϊν παράδοξα νέα- » καί πάραυτα ή 

Μαρία διηγήθη αύτοΐς τήν μ ετά τ ή ;  μελαίνη; 

δεσποίνη; συνέντευξίν τ η ;  καΐ γιτήσατο τήν 

συγκατάθεσιν αύτών.

Αί'φνη; βροντή διεκίνησε τον οίκον, όξεϊα ά - 

στραπή ηύλάκωσε τήν άτμόσφαιραν καί ραγ

δαία  βροχή ήρξατο πίπτουσα, ή θύρα τ ή ;  κα- 

λύβης ήνεώγη, ψυχρός δ ’ άήρ είσδύσας έ'σβεσε 

την λυχνίαν. Πάραυτα δ ’ ή μυστηριώδης δ έ

σποινα ένεφανίσθη φρίκην έμποιησασα.

'Η γηοαιά Σουσάννη καταπλαγεΐσα ερριψε 

κατά  γ ή ; τά  πινάκια, ό πατήρ 'Ρουγώ έβυθί- 

σθη ύπό τά  καλύμματα του* μόνη ή Μαρία ε - 

μεινεν απτόητος, επειδή άνέμενε τήν έ'λευσιν 

τής μυστηριώδους δεδποίνης.

Α ΰτη ώχρά προύχώρησε βραδεΐ τω  β η μ α τι, 

στασα δ ’ έν τώ  μέσφ τής καλύβης είπε διά  

φοβέρας φωννίς. Φέρω ύμϊν μυστήριον, ευδαιμο
νίαν, άλλά καί χωρισμόν' άπευθυνομένη δέ 

πρός τήν νεάνιδα «Ή  προθεσμία έ'ληξεν έρχο

μαι δπως λάβω τήν άπόκρισίν σου.............................

Πενταετίαν μ ετά τήν συνδιάλεξιν έκείνην 

εΰρισκόμεθα είς άγνωστον ^ώραν, είσδύοντες δ ’ 

έν γηοαιφ πύργφ έπί τίνος βράχου ώ κοδομημέ- 

νφ εύρίσκομεν καθημένην πλουσίως ένδεδυμένην, 

έν τ φ  σπουδαστηρίφ αύτής τήν ήγεμονίδα Τ .. 

παρά τά  γόνατα αύτής ώραΐον καί εύγενή νεα

νίαν- τόν πρίγκηπα τής δόξης. Ά μφ ότεροι συν- 

διελέγοντο περιπαθώς περί τής μελλούσης αύ

τών τύ χ η ; μόλις άπό 6 μηνών άρραβωνισμένοι.

Άναγράφομεν τάς κάτωθι λέξεις, ών ή άκρα 

λεπ τότης τό μέγεθος τής ψυχής κα τα δείξει- 

« Κ υ ρία ,, λέγει οδτος,πόσαί σκέψείς έν μια μόνη 

στιγμνί καί πόσα συμβεβηκότα έν μ>2 ημέρα 

έπήλθον. Ή ταπεινή καταγω γή σου, ή ά μ ετά - 

τρεπτος άπόφασίς σου δπως μή άποδε/θής τόν 

έ'ρωτά μου, τέλος ή περκρρόνησίς, σου πρός τήν 

θρησκείαν μου καί δμως πάντα ταϋτα έν μι5ί 

ήμεροι κατά τήν επιθυμίαν μου μετεβλήθηταν, 

σήμερον δε τά πάντα άποδέχεσαι'ο'ία εύδαιμο- 

νία, άλλ’ οΐον μυστήριον !

Ό  πατήρ μου ώς γινώσκεις βασιλεύ; τής ό ' 

μοσπονδίας πάντοτε ήρνήθη τήν συναινεσίν του 

είς τόν μαγικόν κατά τάς ιδέας του γάμον ή 

μών. Πώς δέ σήμερον άπεδέχθη αύτόν ούδ’ 

αύτός εννοεί- πιστεύει είς τήν μαγείαν καί 

μαγνητισμόν, σπουδάσας τά  χόρτα άνεγνώρι- 

σεν δτι ή χώρα πληροϋται μκγισσών, ό πατήρ 

μου σήμερον έδημοσίευσε διαταγήν, καθ’ ήν ά - 

πασαι αύται δέον νά κ α ώ τιν .»

Ό  πρίγκηψ της δόξης ήγέρθη περιέφερε παν- 

ταχόθεν τά -βλέμ μ α τά  του καί π λησιάσα; τήν 

σύζυγόν του ξίπεν αύτ·^ σιγαλνί τ ^  φωνν). «ΓΙα- 

ρατηρησον τόν επιβλητικόν τρόπον τή ς πύργο- 

δεσποίνης ταύτης, ένίοτε παν τό μεγαλο

πρεπές καταλιμπάνει ταύτην, ή τ ις  φαίνεται τ ε 

θλιμμένη, άφωνος καί γ ρ*ία  πλέον ή εκατον
τούτης. ‘Ομολογώ δτι αδυνατώ νά εννοήσω τ ί 

συμβκίνει.

Οί'μοι πρίγκηψ, τοϋτο . είναι μυστήριο", δπερ 

ό κζιρός καί τά  συμβεβηκότα θά γνωρίσωοιν 

ήμΐν, άπεκρίθη ή ήγεμονίς.

Τνί στιγμνί έκείνν) άγγελιαφόρος τοϋ βασι- 

λέως έκόμισε τφ  πρίγκιπι βασιλικήν διαταγήν* 

ό πρίγκηψ άνοιξές ταύτην άνέγνω τά έξής.

ΠΡΙΓΚΗΨ ΤΙΙΣ ΔΟΞ11Σ

"Οπως δοκιμάσω τόν πρός τήν ήγεμονίδα ί- 
ρωτά σου σέ διατάσσω δπως πάραυτα άπέλθ/;; 

καί άναλάβνι; τήν άρχηγίαν τοϋ στρατοϋ’ ό π ό

λεμο; έκηρύχθη κατά τών γειτόνων κρατών.

Ό  βασιλείις 

Μ Ω Κ

'Ο πρίγκηψ μηδεμίαν καταδείξας έ'κπληξιν 

διά  τοσοϋιον θλιβερόν χωρισμόν ένεχείρησε 

συζύγφ του τήν διαταγήν, ήτις άναγνώσασα 

ταύτην είπε.



«Άναχώρησον ήγεμών, το καθέ*ον σε καλεΐ, 

έκ σοΰ ή σωτηρία τέ ς  πατρίδος έξχρτ&τκι» 

καί τείνουσα αύτφ τήν χεΐρα έξέλθε.

Ό  πρίγκήψ εμεινεν έπί τινας στιγμάς σκε- 

πτόμενος, δτε ό άγγελιαφόρος «υψηλότατε ό 

καιρός παρέρχεται, ή πχτρίς κινδυνεύει, ή δέ 

δια τα γ ή είναι ρ η τή .»

Α ! Ν α ί! άπεκρίθη ό πρίγηψ ιίγωμεν, έν- 

τχΰθκ πάσχω, τό πνεύμα μ.ου πλχναται, σπεϋ- 

σον, έπείσαξον τοΰς ΐππους μου.

GORDON CR1STIE 
("Επεται το τέλος.)

ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ ΖΑΡΚΟΥ ΕΝ ΤΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

Συνέχει» και τέλος ί$ε ποοηγ. άριθ.)

Οΰτω έξετάζόυσα ή συγγραφεΰς τήν δύναμιν 

καί ενέργειαν τοϋ Έλληνισμ,οϋ έπί τόν Γ α λ λ ι

κόν πολιτισμόν, έπ ικαλεΐται μαρτυρίας σοφών 

Γάλλω ν, οΐοι δ Περίων, ό Βω ζαΐος, δ Τριπ π άλ- 

δος καί πρό πάντων δ περίφημος λεξικογράφος 

'Ερρίκος Στέφανος, άξιούντων δτι ί  Γαλλική 

γλώσσα παράγετχι άμέσως έκ της Ε λ λ η ν ικ ές  

’Αλ.λ’ έάν ή Γαλλική γλώσσα δέν παράγεται 

αμέσως έκ της ελληνικές, παράγεται ού/ ήττον 

έκ τέ ς  Λατινικής, η τις έστί θυγάτηρ της ελ

ληνικές μολονότι έκτος της έμμεσου ταύτης 

ελληνικές κατα γω γές ΰπάρχουσι πλεΐσται Γα λ - 

λικα ί λέξεις, ώς καί ιδιω τισμοί άμ,έσου καί 

ν.κΟαρΚς ελληνικές καταγω γής, κ ^ ίΛ 3ν μ.εταξΰ 

τών ανωτέρω μνημ.ονευθέντων σοφών Γάλλων 

πιστεύσωμεν τόν Βωζαΐον η Γαλλική γλώσσα 

κατά  τε τό λεκτικόν καί την φράσιν· είνε σχε

δόν συνεχής τις ελληνισμός. Μετά την έξέτκ- 

σιν τών πρώτων στοιχείων τής Γα λλικές γλώσ- 

σης προβαίνει είς τήν έξέτκσιν έπίσης τών 

κατά τόν ζ '. αιώνα έπικρατησασών τριών δ ια 

λέκτων καθ’ δλην τήν Γαλατίαν, ητοι της Λα

τινικής έν χρήσει οΰσης εις τε τόν προφορικόν 

καί ίδ ί^  τδν γραπτόν λόγον, της χυδαίας 'Ρ ω 

μαϊκής ητοι Κελτολατινικης λαλουμ,ένης ΰπό 

τοϋ Γαλλικού πλήθους καί διασωζομένης είσέτι 

έν νομώ τινι τ έ ς  Έ λ ουη τία ς ' καί της 7 «ιτονι- 

κης είσαχθείσης 'ύπό τών Φράγκων καί παρ’ 

αύτών όμ.ιλουμένη;. Κ α τά  δέ τόν Θ ', αιώνα ή 

προνομιούχος μέν Λατινική γ λ ώ σ ίκ  έ'μηνεν εν

τφ  ύψηλώ αυτές άξιώ ματι ώς λειτουργική, πο

λιτική καί φιλολογική γλώσσα, έκφράζουσκ μέν 

Λατινικήν Ttva κοινωνικήν κκτάστκσιν άνκ- 

μνηστικήν μάλλον τέ ς  άρχκιότητος, άφκνιζο- 

μένης δσημέρκι καί έκλιπούσης. Τον δέ σύγχρο

νον βίον ήτο προωρισμένη νά έκφράση έν τ έ  

Γα λ λ ία  διά  τέ ς  ποιήσεως τών Τροβαδόρων καί 

τών 'Γριβέρων ή έκ τ έ ς  συγκεράσεως καί τ έ ς  

συγχωνεύσεως τών δύο έτέρων δημ,ωδών βαρ

βάρων ιδιω μάτω ν γεννηθεΐσκ κκίκληθεΐσα 'Ρω- 
μαϊιχη γλώσσα, -^τις διηρέθη εις δύο δ ικ κ ε - 

κριμένας διαλέκτους κατά τήν εϊς δύο ύπό 

τού ποταμού Λίγυρος διαίρεσιντές χώρας καί τήν 

μέν πρός νότον τοϋ Λίγυρος λαλουμένην έ'νθα δ 

Ρωμ.αϊσμόςεμεινεν ισχυρότερος δυνάμ.εθκ νά κ κ - 

λέσωμεν Κελτορωμαηχήν η κυριως Ρωμανιχήν·' 
την δέ βορείως τοΰ Λίγυρος λαλουμ,ένην, έ'νθα ή 

Φ ραγκική έγκατάστασις έπενηργησε μάλλον 

Φραγχορωμανιχήν·.
Τέλος ή συγγραφεΰς έξετάζουσχ τήν ιδ ιο 

συγκρασίαν τ έ ς  γλώσσης ταύτης μέχρι τ ές  π λ ή 

ρους αυτές άποκαταστάσεως εΰρίσκει αΰτήν ά - 

πεπτον καί δυσάρμοστον κρ&μ.αχυδαιολατινικές, 

Λ ατινικές λογίας, άρχαίκς γερμανικές, κελ

τικ ές , προβεντσχλικές, ελληνικές καί ιτα λ ικές. 

Διερχομένη δέ τάς διαφόρους αύτές φάσεις καί 

προόδους φθάνει μέχρι τ έ ς  ΰπό τοϋ Γαλλικού 

λαού τανϋν λαλουμένης, ητις έστιν ή γλώσσα 

ή οδηγούσα τόν έρευνητήν καθ’ δλας τάς σκο- 

λιάς καί σκοτεινκς διόδους τ έ ς  έθνικές οδοιπο

ρίας, δπου ίχνη χρονογραφίας δέν άναφαίνονται, 

γλώσσα έρμ.ηνεύουσα τοΰς τρόπους καί προσδιο- 

ρίζουσα τάς έποχάς τών επάλληλων έθνομιξιών 

συγκράσει τών οποίων Γαλλικόν γένος συνέστη. 

Δεν δύναται βεβαίως νά φθάσν) τόν τών προγό

νων ήμών λόγον, δστις περιώδευε μετεω ριζόμε

νος καί αμφιπτεριγύζων ώς αετός, άλλ’ είνε έκ 

τών νεωτέρων διαλέκτων ή προσφορωτερα καί 

έπιτηδειοτέρκ.· Πρώτη γλώσσα τές  έλευθερίχς 

λέγει ό άοίδημος Κοραές έχρημάτισε τών προ

γόνων ημών ή γλώ σσα’ τήν διεδέχθη σήμερον ή 

Γα λλική πλέον επ ιτήδεια  παρά πάσας τάς 

νέας γλώσσας νά σαλπίση τήν :έλευθερίαν καί νά 

χχταλύσν] τήν άντίχριστον απόλυτον έξουσίαν.»

Έ ν τί) άναπτύξει τών στοιχείων τη ς γ α λ 

λικής γλώσσης ή συγγραφεΰς παρακολουθεί 

τάς προόδους αύτές έν τ·7ι ποιήσει καί τώ  πέζφ 

λόγφ. Τάς τρώ τας της εύρω ίΐ«ΐκές φαντασίας

όρμάς, τάς άπαρχάς καί απόπειρας τ έ ς  τε  ποι- 

ησεως καί φιλολογίας, άς ή Εύρώπη έξερχομένη 

τ έ ς  βαρβαρότητος έγεύθη, ευρίσκει ύπό τάς 

πτέρυγας τοϋ φεουδαλισμού είς τά  έ'νδον τών 

Καστελίων. Περιγράφει τήν ύπό τών Τροβαδό

ρων έν Προβιγ*ί(ζ τό πρώτον μοοφωθεΐσαν ποί- 

ησιν προηγηθεϊσαν πάσης νεωτέρας εύρωπαϊκές 

φιλολογίας καί περιστρεφομένην περί τόν έ'ρω- 

τ α . τόν πόλεμ-ον χαί την'σταυροφορίαν καί πεοί 

την κατά τοϋ κλήρου καί τών μεγιστάνων άν- 

τιπολιτευσιν" τήν πτώσιν της τοσοΰτον έν 

Προβιγκία άναπτυχθείσης γλώσσης καί τόν μ α 

ρασμόν τές  κεχαριτωμ-ένης τών Τροβαδόρων 

Μούσης άποδίδουσα τήν αιτίαν εις θρησκευ

τικήν τινα αί'ρεσιν γεννησασαν τόν εξολο

θρευτικόν σταυροφορικόν πόλεμον, δν ή'γειρεν ή 

βόρειος Γαλλία  κατά τών μεσημβρινών ά δελ - 

φών των καί δστις ώς πρόσταγμα είχε τό «έ- 

ξολοθρεύσατε πάντας καί' ό Θεός θ’ άμείψη τοΰς 

πιστούς αύτοϋ.» Μ ετά τήν πτώσιν τ έ ς  ΙΙροβιγ- 

κιανης γλώσσης έ'μεινεν πλέον μ.όνη κυρίαρχος 

η αντίζηλος αύτγί τ έ ς  βορείου Γαλλίας ήγεμο- 

νεύουσα καί έκφράζουσκ έ'κτοτε άναμ.φισβητη- 

τως καί απολύτως την μεγάλην Γαλλικήν έ- 

θνικότητα.

Τήν έπιλρατήσασκν ·ί!δη ταύτην γλώσσαν 

κ « ί λχοοϋσαν τήν προσηγορίκν Γαλλική γλώσ
σα παραλαμ.βάνουσα ή συγγραφεΰς εξετάζει.

Ά λ λ ’ άναγνώστα συγγνώμην.. Ιδ ο ύ  . . . έν 

τώ  μέσφ της περισπουδάστου δ ια τριβές, ην δι- 

έοχομχι κρίνων, ή είκών τοΰ Σ ζιντ Ίλλ έρ πκ- 

ρεντιθεμένη. θεωρών αύτήν μεθίσταμαι ακων 

είς τήν περιβεβοημενην εγκύκλιόν του. Α ν α π ο 

λώ τά  έν αύτγί περί τοϋ ελληνοτουρκικού ζ η τ η -  

ματος καί ΰπό δικαίας τίνος άγκνκκτησεως κα- 

τεχόμενος δέν δύναμαι νά συνεχίσω τήν όποιαν 

άνέλαβον κρίσιν, έάν πρώτον δέν είπω πρό της 

είκόνος ταύτης τό παράπονόν μου ώς “Έ λλ ην.

Ποιον άλλο έθνος, ώ υπουργέ, τών έξωτερι- 

κών της Γαλλίας είδες έν τι] ιστορία τέ ς  άρ 

χαιότητος διαπλέον τό πέλαγος τών αιώνων 

καί διερχόμενον τ έ ς  ιστορικές άνυπαρξίας τήν 

περίοδον, νά δικτηρησ*/) καί νίθη καί έθη καί 

νόμον πάτριον καί γλώσσαν καί εθνικότητα 

πλήν τ έ ς  Ε λ λ ά δος καί νά έπιχύσνι τόσην λάμ- 

ψιν πρός κχτκφώτισιν τ έ ς  έν σκότει τών λοι

πών έθνών διανοίας ; Τίνος άλλου έ'θνους έν τί) 

νεωτέρα ίστορί^ είδες νά διατηρώ άνεξάλειπτον

τοϋ πόθου αύτές κεντρον η φυγαδευθεϊσα ελευ

θερία του καί περιπλανωμένη όρεσίτροφος εϊς 

τας ακρώρειας νά ενθαλαμ,ώνηται ώς άδάμας είς 

τοΰς λίθους,αίσίαν προσδοκώσα έποχην, ινα πε- 

ριξεσθίί τά άχ.ατεργχστον α ύτές κάλλος ; Ποιον 

άλλο έ'θνος διδάσκει σαφέστερον τήν ανθρωπό

τ η τα  δτι ή δουλεία δσον καί άν γένηται διαρ

κής ούδαμώς αποβαίνει εξις είς έ'θνος όποιον τό 

ελληνικόν, σώζον μ ετά τές  θρησκείας τήν γλώσ

σαν κχί την μνημην τ έ ς  ένδόξου αύτοϋ κα τα 

γω γές και ποιον αλλο άπεδειξε διά τών ά ~ α - 

ραμιλλων αύτοϋ κατορθωμάτων δτι δσον έ'χει 

ύπό τού βάρους τού ζυγού κεκυφότα τόν αυχέ

να, τόσον έγγύτερον βλέπει τοΰς άλυσοδέτους 

αύτοΰ πόδας, καί τόσον άνυπομονώτερον καρα

δοκεί περιστάσεις εύμενεϊς δπως άκάθεκτον 

όιαρρη;-/) τότε καί δ ι’ αύτών αύτοϋ τών όδόντων 

τόν κλοιόν τ έ ς  αιχμαλωσίας ;

Τά έ'θνος έκεΐνο, μεταφραστά τοϋ Ά οιστο- 

τελους, έν τί) ιστορία τοϋ όποιου ευρίσκεις τήν 

ιστορίαν τ έ ς  Γα λλία ς, _ ης την εξωτερικήν πο

λιτικήν έν τοΐς κρισίμοις τούτοις καιροΐς κακέ 

μοίρα ίθύνπς· τό έ'θνος έκεΐνο τό όποιον συμ

φωνεί πρός τό ύμέτερον κατά τε τά πνεύμα καί 

τόν χαρακτέοα καί τό όποιον έ'παιξε τό αύτό 

πρόσωπον μετά τοϋ ημετέρου έν τφ  θεάτρω της 

ιστορίας.

Έ ά ν τά  ηρωικά συμ,βάντα έβλάστησκν έν 

Έ λ λ ά δ ι τήν έπικην Μοϋσαν, τά  ίπποτικά ώ - 

σαύτως συμβάντα έν Γα λλία  παρηγαγον τήν 

μυθιστορηματικήν Μοϋσαν, ης ή μαγεία κκί τ ά  

χριστιανικά μυστήρια παριστώσι τήν εικόνα της 

ελληνικές μυθολογίας. Έ ά ν  ό Τρωϊκός π ό λ ε

μος ύπέρξε τό μέγιστον τών ήρωϊκών χρόνων 

συμβάν τοσοΰτον συντελέσαν είς τήν νέαν ε 

θνικήν καί πολιτικήν α ύτές κατκστκσιν , ώσαύ- 

τως έν Γαλλίοε αί σταυροφορίαι αί κινηθεΐσαι 

ϊδί^ε ύπό τ έ ς  Γαλλίας καί αί λαβοϋσαι χιόραν 

επι τοΰ αύτοϋ θεάτρου τών ηρώων τοϋ Όμηρου, 

έγένετο τό κύριον συμβάν τών ίπποτικών χρό

νων έξ ού προέκυψεν ή νέα ώθησις τών «νευ

μάτων έν τ-^ Εύρώπη καί ή μ εταλλαγή τές 

κοινωνικές καταστάσεως ϊδίίζ τ έ ς  Γα λ λ ία ς.Έ ά ν 

ή Ε λ λ ά ς  είχε τούς 'Ρκψφδούς της τά  άθλκ 

τών 'Ομηρικών ηρώων έξυμνούντας καί ή Γ α λ 

λία είχε τούς Τροβαδόρους 'Ραψφδοΰς τά  άθλκ 

τών ίπποτικών ηρώων πανταχοϋ ώσχύτως έξυ- 

μνοΰντχς.



'Ο π οί* ήτο ή 0εσις τ ές  'Ελλάδος μετά τόν 

Τρωικόν πόλεμον (λέχρις δτου Ιξησ>)αλίσδη ολη 

έν ισονομία, -λτο καί ή Γαλλία  μέχρις δτου ά- 

νεκχινίσθη ΰπό τήν μοναρχικήν άσφάλειαν’ ά μ - 

φοτέρων δέ των χωρών τούτων οί λ *ο ί πρός ενα 

κ *1  τόν αύτόν σκοπόν ήγωνίσθησάν, -/{τοι είς 

τήν έξάλειψιν τ-^ς.βίχς κκί άριστοκρχτίχς καί 

την ΰπό τοΰς νόμους και τήν τάξιν υπαοξίν 

τω ν. Ά φ ’ ης δέ έδραιώθη ή τάξις καί ή εύ- 

νομία είς άμφότεοα r i  έθνη ταΰτα νέος ηρξατο 

βίος δν παρά μέν τοΐς Έ λλ ησΥ  προοιμιάζει ό 

Μηδικός άγων, παρά δε τόϊς Γάλλοις ό Τριακον

τα ετή ς πόλεμος κατά τίίς τότε έπιφόβοΰ μ ε

γάλης Αυστριακής Αύτοκρατορίας. Ά μφότερα 

δ ’ ωσαύτως αύξάνουσιν εκτοτε και ένδυναμοΰν- 

τα ι, συντελεσάντων τά μέγιστα' δύω μεγαλε- 

πηβούλων άνδρών, τοΰ μέν Θεμιστοκλέους προϊ- 

δόντος την νέαν Περσικήν κίνησιν καί διά των 

Αθηνών είς αύτην προπα'ρασκευάσζντός' την 

Ελλα οα , τοΰ δε 'Ρ ιχ ελ ιώ  συστήσαντος διά τοΰ 

διορατικοΰ βλέμματος καί τοΰ ενεργού μέρους, 

δπερ ελαβεν εις τόν Τριακονταετή πόλεμον, τό 

μεγαλεΐον καί την μεγάλην έπί της Ευρώπης 

πολιτικήν δύναμιν της Γα λλίχς, την δποίαν εκ

το τε  αΰτη τοσοΰτον άνέπτυξεν. ’Εν μέν τί) 

Ελλά δι η δόξα τοΰ Μηδικού πολέμου ανοίγει 

τό στάδιον είς την δόξαν τών τεχνών καί τών 

επιστημών έπί τοΰ Περικλέους- ώσαύτως δ ’ έν 

Γα λλία  μεγάλαι νίκαι άπό τ·?Ις άρχης τοΰ \7!. 
αίώνος προηγοΰνται άμέσως τοΰ φιλολογικού αυ

τής κλέους έπί τοΰ ιδ '. λ ο υ ΐ  τάς δύο περικλει- 

νοτάτας ταύτας έποχάς άμφοτέρων δια δέχετα ι 

ν) φθορά κ / ι  ή σηψις τοΰ μέν διά τοΰ Πελοπο- 

νησιακοΰ πολέμου, τοΰ δέ διά  τίίς Ά ν τιβ α σ ι- 

λειας τοΰ Λουι" Καρποί τών δύο λαμπρών τού

των εποχών έν μέν τγ5 'Ε λ λ ά δι ή·; πρόοδος της 

φιλολογίας κατά τοΰς χρόνους τοΰ Σωκράτους, 

έν δέ τ·^-Γα λ λ ία  ό Ι Β '.  αιών. Ί Ι  φιλοσοφία έν 

άμφοτεραις προπαρασκευάζει νέαν πραγμάτων 

**τ ά σ τ α σ ιν  καί έν μέν τ·?ί Έ λ λ ά δ ί τρέπεται 

είς Μακεδονικόν'ζυγόν εν δέ τ -^ Τ α λ λ ί*  είς μ ε

γάλη-/ έπανάστασιν, άφ’ V i  άνέδειξεν ‘ έκεΐ μέν 

τόν Δημοσθένην, ενταύθα'δέ τδν'Μιραβώ· τοΰ; 

τεράστιους της ελευθερίας σάλπΐγκτάς.' ■

. P B W trai fS τίλο;).
* ·  ί ' - Ο ο ω ψ χ ^  ; υ ο ο ο ρ χ 3ο β Τ  Ί ’ ο -  s v l »  x l r  ί  

Ν. ΠΑΠΑΛΕΞΑΝΔΡΗί.
■J.I.V ·ω ί'οχχτνχφ  νωω.,· ιτδχιτοηχ] ν<-, -  ;
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Η  Α Τ Μ Η Λ Α Τ Ο Σ  Ο Ι Κ Ι Α  

ΠΕΡΙΗΓΗΣΙΣ ΕΝ ΤΙΙι ΑΡΙίΤΏΑι [ΧΔΙΚΗι
Π ΙΟ

Jl'LU S VERVE

ΧΣ“νίχ*.*« . ττ^οιγούΐΛίνον φύλλον)

Η Ά ΛΛ Α ΧΑΒΑ Δ

Η Αλλαχαβαδ περίπου 1 3 0  χιλιόμετρα τίίς 

Βεναρές άπέχει. Ή οδός ακολουθεί τήν δεξιάν 

τοΰ Γάγγου όχθην μεταξύ της σιδηροδρομικές 

τροχιάς καί τίίς κοίτης αύτοΰ. Ό  Στώρ έπ λ η- 

ρωσε την άποθήκην- ανθράκων, ώστε ό έλέφας 

είχε τροφήν διά  πολλάς ημέρας· ουτω τ ^  πρωία 

της 2 4  έξεκίνησε μετά ταχύτητος 3 — 4 μ ι

λιών καθ’ ώραν. T fi ένδεκάτνι ;ώρα άπεΟαυμά- 

σαμεν έπί της πεδιά'δος παράδοξον μαυσωλεϊον, 

μογγολικές άρχιτεκτονικές, έγειρόμενον πρός 

τιμήν δύω άγίων τοΰ ισλαμισμού, Κ ασσίμ-Σο- 

λιμαν, πατρός καί ύ’.οΰ' μ ετά ημίσειαν δ ’ ώραν 

τό φρούριον τνίς Χουνάρ* ούτινος οί γρχφικώ τα- 

τοι προμαχώνες έπιστέφουσιν άπόκρημνον βρά

χον 1 5 0  πόδλς ΰπερκείμενον τοΰ Γάγγου’ παρά 

τους πόδας τοΰ απορθητου φρουρίου εκτείνεται 

η ομώνυμος αύτώ πόλις, ής αί θελκτικαί οίκίαι 
άπόλλυνται έν τ ο ΐς ' λειμώσι.

Εν Βεναρες πολλά μέρη θεωρούνται ύπό τών 

’Ινδών ώς τ*ά ιερότερα τοΰ κόσμου. 'Ε κ α τοντά 

δας τοιούτων ευρίσκει τις έπί τ έ ς  χερσονήσου. 

Εν τφ  φρουρίφ χουνάρ δεικνύουσι πλάκα μαρ

μάρινη ν, έφ’ ή ς: θεδς τις, οΓος δήποτε, τα κτι- 

κώς καθεκάστην γευματίζει. 'Ο θεός οΰτ&ς ε ί

ναι αόρατος, δ ι’ .δπερ ούδόλως έλάβομεν τόν 

κόπον δπ ω ; άναζήτησωμεν αύτόν.

Γό εσπέρας ό χαλκούς γίγας έ'στη παρά τ?ί 

Μιρζαπώρη δπως διανυκτερίύσωμεν. Ή πόλις 

βρίθει ναών καί μηχανουργείων, έ'χει δέ καί λ ι- 

Λενά προς φόρτωσιν τοίΰ παραγομένου βάμβακος’ 

T ?  έπιούσν)· 2 5  μαίου, τ η  2 μ. μ . ώρα διέβη- 

μεν τόν ποταμίσκον Τόνσαν, μόλις ένός . Λϊοδό,ς 

ΰδωρ εχοντα. Σχεδόν .έκεΐσε, ένθα ή Γιούμνα έν 

τώ Γάγγνι έκβάλλει, άπεθαυμάσαμεν την σι

δηράν γέφυρα»,'-ής τά" εξήκοντα ποδών ΰψος έ'- 

χοντα δεκχέξ κρηπιδώ ματα λείχουσι τά  ΰδατα 

τοΰ μεγαλοπρεπούς άμόρρου. "Ανευ δέ. δυσκολίας 

ύπερβαντ&; τ -fcv έκ πλο'ών γέφυραν την ένοο-ίαν 

τάς δυο τοΰ π· τ /μ ο ΰ  όίχθας, εστημεν τό έσπέ-

ρ*ς εις το άκρον προαστεί™ τινός τ -Jj; Ά  λλα- 
χαβάδ.

Ολόκληρον την 2 6  άφιερωσαμεν είς έ~ίσ κε- 

ψιν της σπουδαίας ταύτης π ό λ ίω ;, κέντρου τών 

κυριωτέρων τοΰ Ίνδοστάν σιδηροδρόμων. Αυτη 

κειται επι θαυμαστοΰ τοπίου, μεταξύ τών δύο 

τϋς Γιούμνας καί Γάγγου βραχιόνων. Ή φύσις 

«ναμφιβόλως άγαν συνέτεινεν δπως ή Ά λ λ α -  j 

χα οά δ $ πρωτεύουσα τές  ’Αγγλικής ’Ινδικές, 

κεντρον τές  διοικησεως, διαμονή τοΰ άντιβασι- 

λεως, καί ’σως ποτε γενησεται, κείμενη έν τ έ  
καρδία τ^ς Ιν δ ικ έ ς .

_ “ Ksa εντεύθεν εύθΰς πρόςβορραν κατευθυνθη- 
σόμεθα ; ηρώτησα.

 ̂ —  Ναι, άπεκρίνατο ό Βάνξ. 'Η ’Αλλαχαβάδ 

είναι πρός δυσμάς τό δριον του πρώτου μέρους j 
τές  εκδρομές ημών.

 ̂ — Τέλος ! άνεβόησεν ό λοχαγός Χ ώ ϊ, ώραϊαι 

αι πόλεις, άλλά κρείττονες αί κοιλάδες, τά  δά- 

ση ! Μεταβώμεν εύθύ πρός τά  Ίνδοσινικέ δρια, 

μη διερχόμενοι διά  τ έ ς  Αυκνώβης.

—  Δέον νά μακρυνθώμεν ιδίως τ έ ς  Καουν- 

πωρης, θλιβεράς τώ συνταγματάρχν) αναμνή
σεις προκαλούσης.

—  Είπε μοι, Βάνξ, είπεν ό λοχαγός, ούδέν 

περί τοΰ Νανά Σ αχίβ έν Βεναρές ^κουσας ;

~  ,0 : ,^ ν· άπε)ιΡίν*τ ο  ό μηχανευτης. ’Ίσως 
άπαξ δ τ ι /fl κυβέρνησις έπλανηΟη, ό δέ Νανά 

ουδόλως ^έν Βομβά;/) έφάνη. "Οπως ποτ’ Sv 

σπεύδω δπ ω ; την κοιλάδα τοΰ Γάγγου, τό θέ’ 

ατρον τοσούτων κατά την αποστασίαν δεινών, 

καταλιπω. Ά λ λ ’ ιδίως μηδείς ένώπιον τοΰ συν- 

τ α γ ^ τ ά ρ χ ο υ  τό δνομα τές  Καουνπώρης καί 
τοΰ ναβάβ προφέρη.»

Τ /; επαύριον ό Βάνξ μέ συνώδευσεν είς ώ ;ών 

τινων έν Ά λ λ α χ α β ά δ  διαδρομήν. Έδεόμέθα 

τουλ. τριών ημερών δπως έπισκεφθώμρν τάς 

τρεις πόλεις, έξ ών σύγκειται. Ά λ λ ά  ( καί τοι 

θεωρούμενη καί αυτη Εερά, ίτ τ ο ν  τές βεναρές

περίεργος. έ ? τ.,. Ί Ι  ινδική πόλις είνα.( σωρός 

χθαμαλών , J % o v ,  ύπό στενωπών χωριζομένων 

και υπο μεγαλοπρεπών έ.πιστεφομένων; όξοφοι- 

νίκων.. Ί1 αγγλική ούδέν πλέον έστιν «  ώραϊαι 1 

λεωφόροι, ,,πλούσιοι οίκοι,, εύρεΐαι π λα τεϊα ι’ κύ

ρια στοιχεία πόλεως προωρισμένης δπ ω ; μ ε /ά -  

λ ρ  π ρφ τε^ουϊ^-κα τα σ τ^.

Τά δλον κεΐται έν εύρεΐ πεδίφ βορειόθεν και 

νοτιόθεν ύπό της κοίτης.-τοΰ Γάγγου VxV- τ έ ς  j

Γιούμνας περιβαλλομένφ, καλουμένφ δέ π ί ί  

I 0ίά\  Μνημοσύνης, έπειδή ένταΰθα συνερχόμε

νοι οί Ιν δ ο ί ηγεμόνες άπονέμουσιν έλέη. Τό 

φρούρ10ν τές Ά λ λ α χ α β ά δ κεΐται δυτικόθεν τοΰ 

πεδίου, ΰπερηφάνως τά τείχη  αύτοΰ ύψοΰν 'κ α ί 

| περιέχον όπλουργεΐον, άλλοτε άνάκτορον τοΰ 

σουλτάνου  ̂ Ά κ β ά ρ — μ εγα λοπ ρ.π έ μονόλιθον 

| τριακοντα έξ ποδών ύπό λέοντος έπιστεφόμενον

— χ.αί παρ’ αύτώ ναόν έκ τών άγιοτέρων τές  
Ινδ ικές ..

I 'H περί τοΰ φρουρίου τές Άλλαχαβάδ παρά- 

δοσις άναμιμνήσκει τήν τές άνο.κοδομήσεω; 
τοΰ ναοΰ τοΰ Σολομωντο; έν ’Ιερουσαλήμ, 

j Οίκοδομοΰντο; τοΰ σουλτάνου τό φρούριον οί 
λίθοι έφαίνοντο ά π ^ ΐ ς ,  τά τείχη άμα κτι
ζόμενα έκρημνίζοντο. έρωτηθέν τό μαντεΐον ά- 
πεκρίθη αύτοΐς, ώ; πάντοτε, δτι επρεπε νά θυ- 
σιασθ·/ί τις έκών: Ίνδό; τις προσεφέρθη ολοκαύ
τωμα, εθυσιάσθη καί τό φρούριον έτελειώθη.

°  έκαλεΐτο Βρόγ, έξ οΰ καί ή πόλις
I έτι  ̂τανΰν Βρόγ-Άλλαχαβάδ καλείται.

Ό  Βάνξ μέ ώδήγησεν είτα  είς τούς κήπους 

του Χουρσοΰ, ένθα ύπό τήν σκιάν τών θελκτι^ 

κωτέρων όξυφοινίκων, πλεΐστα μωαμεθανικά 

μαυσωλεία έγείρονται.Έν τούτων είναι ή τελ ευ

ταία διαμονή τοΰ σουλτάνου, ούτινος ό κέπος 

φέρει τό δνομα, ί π\ ένός:τών έκ λευκού μαρμά

ρου τοίχων αύτοΰ σώζεται ό τύπος τ έ ς  χειρός 
το’; ανεψιού τοΰ Μωάμεθ.

Κ α τά  τήνάπ οστασίαντό έν τ·/) πόλει 6 τ ά γ - 

μκ τού Βεγγαλικού στρχτοΰ κατέσφαξεν οκτώ 

σημαιοφορους, άλλά ε?^ρωπαΐοι τινέ; πυροβολη- 

ται ανηκοντες είς τό σώμα τών άπομά^ων τές 

Χουνάρ ήνάγκασαν τούς Σιπαγίους νά καταθε- 

σ ω σι.τα  δπλα. Έ ν τοΐς προαστείοις οί αύτό- 

χθονες-άποστχτήσαντες ή'νοιξαν τάς φυλα/.άς, 

έλαφυραγώγησαν τάς άποθήκας, έπυρπόλησαν 

τούς ευρωπαϊκούς οίκους. Ά λ λ ’ δ συνταγμα- 

τ κ ?χ·/)ς Ναϊλ έπαναγαγών τήν τάξιν. έν Βενα- 

ρες, ήλθε μετά του τάγμχτος αύτοΰ καί έ*άτόν 

οπλιτών έκ Μαδρας, έπανέκτησε τήν γέφνράν, 

διεσκόρπισε τά μέλη τ έ ς  προσωρινές κυβερν^- 

σεως καί κατέσχε τήν έπαρ^ίαν. Ί ν ' *

Κ ατά τήν βραχεΐχν έν Ά λ λ α χ α β ά δ διαμονήν 
παοετηρήσαμεν μ ή π ω ς -ώ ;: έν Βεναρές ήκολο;/- 

θούμεθα ΰπό τινο;* .άλλ’ ούδέν ύποπτον εί'δύμετ’

1>ϊ 6 . ωρι^- επεστρεψαμεν δττω; γευματίσωμεν.

Ο σlρ Εδουαρδο; επανελθών άνεμενεν ήμα^, ό



S i  Χ ω δ μεταβάς πρός έπίσκεψιν συναδέλφων 

του,τινών, ταυτοχρονως μεθ’ ήμών έπανήρχετο. 

Παρετήρησα τότε τω Βάνξ δτι ό συνταγματάρ

χης εφαινετο μάλλον έμφροντις |.ή κατά τό σύν- I 
νιΟες.

«"Έχεις δίκαιον, είπεν ό Βάνξ, συνέβη τι ;

'· — Έ ά ν ήρω τατε τόν Μάκ Νάϊλ, είπον....

-  N at, ί'σως ούτος γινώ σ κει...»

Ο μνίχανευτης μετεβη πρός συνάντησιν του 

λοχιου, οστις απήν, ερωτησας δέ τόν Γούμην 

έμαθεν ό'τι κ χτά  διαταγήν τοϋ συνταγματάρ

χου άπήλθε πρό μιας ώρας. Ό  Βάνξ έπανελ- 

θών άνεκοίνωσέ μοι την δι’ άγνωστον αιτίαν 

απουσιών του Max. Njo X. Κ&τά τό γευ|Λ& ό 

συνταγματάρχης διέμεινεν άφωνος καί σ κεπ τι

κός, ή δ ’ ανησυχία αΰτοϋ όλοέν έπηυξάνετο. Συ

νεχώς πρός την όδόν ήτένιζεν, άναμφιβόλως τήν 

τοϋ Μακ Νάϊλ επάνοδον άνυπομόνως άναμέ- 

νων. Μ ετά τό γεϋμα κατελθών της βεράνδας έ- 

ποιησε βήματα τινά πρός τήν όδόν είτα  έπ ι- 
στρεφόμενος.

«Βανξ, Χ ω δ καί Μώκλερ, είπ ε, εύαρεστεΐ- 

σθε οπως μέχρι τών πρώτων οίκων τοϋ προα- 

στειου μέ συνοδεύσητε ;»

Κατελιπομεν παρευθύς τήν τράπεζαν άκο- 

λουθοϋντες τόν συνταγματάρχην βραδεΐ τώ  β η-

μ α τι. Μ ετά έκατοντάδα βημάτων δ δίο Έ δου-
9 2 2 * k

αρόος εστη ενώπιον προκηρύξεως

«Ά νά γ νω τε» είπε'

Ην σημειωσις 7&λεον τών δύο μηνών, άποκη- 

ρύττουσα τήν κεφαλήν τοϋ Νανά καί δηλοϋσα 

την έν τ ί! επ α ρ χ ί^  της Βομβάης παρουσίαν αΰ- 

τού. Ο Βανξ και ο Χ ώ δ έποίησαν σημεϊον ά-

ν/)συχιας. Μέχρι τοϋδε εν Καλκούττ<>: καί κατά 

την πορείαν, κατώρθωσαν προφυλάξαι τόν συν

ταγματάρχην άπό τνίς άγγελίας τα ύτης. Ή 

τυχη ενεπαιξε τας φροντίδας αύτών !

«Βανξ, είπεν δ συνταγματάρχης σφίγγων τήν 

χεΐρα τοϋ μηχανευτοϋ, έγίνωσκες ταύτην ;»
Ό  Βάνξ έσίγα.

«Έ γίνω σ<ες πρό δύο μηνών δτι ό Νανά ώφθη έν 
Βόμβαν) καί ούδέν είπες μ ο ι.»

Ό  Βάνξ ιδγνόει τ ί ν’ άποκριθ·/!.

/ Α ί ’ ·' ναί, συνταγματάρχα, έίπεν δ λοχαγός 

Χ ώ δ. έγινώσκομεν τοϋτο, άλλά διά  τ ί νά σοί 

το είπωμεν ; Ά γνω στον έάν ή αγγελία αυτη 

είναι αληθης, πρός τί δ ’ άναμνήσαι σοι θλιβερά 
γεγονότα !

—  Βάνξ, είπεν ό συνταγματάρχης, έλησμό- 

νησας λοιπον δτι έμοί άνήκει ή τιμωρία τοϋ 

άνθρωπου τούτου ! Συνήνεσκ δ ’ άπελθεΐν της 

Καλκουττας, μονον επειδή ή περιήγησις αυτη 

έφερε με πρός βοροαν -:ής ’ Ινδικές, ούδέποτε 

έπίστευσα εϊς τόν θάνατον τοϋ Νανά: Σαχίβ, 

ως ούδεποτε επελαθομην τών πρός αΰτόν κα

θηκόντων μου. Ακολουθών υμ5ί;, μίαν ι/.όνην 

ιδέαν, μιαν ελπίδα έσχον νά τελέσω τόν σκο

πόν μου υπό της τύχης έλαυνόμενος καί τγ  θεία 

συναρωγν) ! Ιόου δ ό θεός μέ ώδήγησεν ένώ

πιον της άγγελίας τα ύτης. Δέν πρέπει πλέον 

πρός βορράν ν’ αναζητήσω τόν Νανά, άλλά πρός 

νοτον ! εστω ! μεταβησομαι πρός νότον !»

Αί προαισθήσεις ήμών έπηλήθευσαν. 'Υ σ τε

ροβουλία, η μάλλον σταθερά ιδέα κατείχε τόν 

συνταγματαρχην.’Ά ρ τι άπεκάλυψεν ήμΐν τοϋτο.

«Μουνρώ, άπεκρίνατο ό Βάνξ, δέν σοί ώ μ ίλ η - 

σα μή πιστεύων τήν έν Βομβάν) τοϋ ναβάβ π α 

ρουσίαν. Ή κυβέονησις άπαξ ετι ήπ ατήθη. 

Πραγματικώς η αγγελία αΰτη χρονολογείται 

άπό 6 μαρτίου, καί έκτοτε ούδέν τήν έμφάνισιν 
τοϋ Νανά έπεβεβαίωσε.

Φίλοι μου, είπεν ό συνταγματάρχης ά τε- 

νιζων πρός τήν όδόν, άπέστειλα τόν Μάκ Νάϊλ 

είς Ά λ λ α χ α β ά δ , μ ετ ’ επιστολές πρός τόν διοι- 

κητην και μετ όλιγον θά μάθω άν πραγματι

κώς δ Νανά άνεφάνη εν τινι επαρχία.

Καί άν άληθώς άνεφάνη Μουνρώ, τ ί θά 

πράξής ; είπεν ό Βάνξ δραττόμενος της χειρός 

τοϋ συνταγματάρχου.

Θ αναχωρήσω. Μ εταβησομαι πανταχοϋ. 
ενθα το καθήκον τής έκδικήσεως μέ καλέ* !

Άπεφάσισας όριστικώς, Μουνρώ ;

—  'Ο ριστικότατα, θ ά  συνεχίσητε τήν π ε- 

ριήγησιν άνευ έμοϋ, φίλοι μου... Τό έσπέρκς ά - 
ναχωρώ διά Βομβάην.

Εστω αλλα θα σε άκολουθήσωμεν" ε ί
πεν ό Βάνξ.

Ναί ! συνταγματάρχα! άνέκραξεν ό λο

χα γ ό; Χ ώ δ , σέ άκολουθοΰμεν, άντί νά θηρεύ- 

σωμε> πάνθηρας, θηρεύομεν κακούργους.

—  θ ά  μοί| έπιτρέψητε, συνταγματάρχα, 

προσεθηκα, δπως ενωθώ τώ  λοχαγφ καί τοΐς 
φίλοις ύμών ;

Ναι, Μώκλερ, 'είπ εν δ Βάνξ. Τό εσπέρας 
ά π ερχόμεθα...

Ανωφελές ! είπε σοβαρά φωνή' έπιστρα-

«Ά να γνώ σα τε, συνταγματάρχα μου, είπε" j 

ταύτην μοί παρέδωσεν ό διοικητής.»

—  Καί δ σίρ Έδουάρδος άνέγνω τά έξης.

α'Ο διοικητής της επαρχίας τής Βομβάης

κοινοποιεί δτι ή περί τοϋ ναβάβ Λανδού-Πάντ 

διακήουξις θεωρείται ώς μή ύπάρξασα. Χθές ό 

Νανά Σ αχίβ προσβληθείς έν ταΐς κλεισωρείαις 

τν5ς Σωτπούρας, ένθα μ ετά τών οπαδών του ε ί

χε καταφύγει, έφονεύθη. Ούδεμία περί τνίς 

ταυτότητος αΰτοϋ άμφιβολία. Άνεγνωρίσθη ύπό 

τών κατοίκων της Καουνπώρης καί Αυκνώβης. 

Είς δάκτυλο; έλειπεν έκ τής άριστερ&ς αύτοϋ 

χειρός, γνωστόν δ ’ οτι ό Νανά έκοψε τόν ένα 

τών δακτύλων του δταν ήθελησε διά πλαστών 

κηδειών νά διαδώσν) ψευδή περί τού θανάτου 

του φήμην. 'Η ’Ινδική ούδέν τοϋ λοιποϋ έχει νά 

φοβηθί) έκ τών έγκλημάτων τοϋ αίμοβόρου να

β ά β .» Ό  συνταγματάρχης δ ι’ ύποκώφου φω

νής άναγνώσας τάς γραμμάς ταύτας, άπέρριψε 

τήν έφημερίδα. 'Ημείς έσιγώμεν- ό άναμφίβο- 

λος τοϋ Νανά θάνατος, παντός περί τοϋ μέλλον

τος φόβου άπήλ,λαττεν ήμας. Ό  συνταγματάρ

χης μ ετά στιγμ ικία ν σιγήν, έφερε τήν χεΐρα έπί 

τών οφθαλμών δπ ω ; φρικώδει; έξαλείψν) ανα

μνήσεις ε ίτα ’

«Π ότε άπερχόμεθα τής Ά λ λ α χ α β ά δ ; ήρώ - 

τησε.

—  Τήν πρωίαν τής έπαύριον, άπεκρίθη ό μ η - 

χανευτής.

—  Βάνξ, ήρώτησεν ό συνταγματάρχης, δ υ - 

νάμεθα νά μείνωμεν ώρας τινάς έν Καουνπώρν);

—  Επιθυμείς ; . . .

—  Ναί, Βάνξ, έπεθύμουν.... θέλω άπαξ έτι 

έπανιδεΐν τήν Καουνπώρην !

—  Άφιχθησόμεθα μετά διήμερον* ειπεν α 

πλώς ό Βάνξ.

—  Κ α ί είτα  ; . . . ύπέλαβεν δ ^ϊυνταγμα- 

τάρχης.

—  Άκολουθοΰμεν τήν πρ4ς βορραν διαδρο

μήν* είπεν ό Βάνξ.

—  Ναί ! . . .  πρός βορρΚν ! πρός βορρΧν ! .. εί

πεν ό συνταγματάρχης διά φωνής συγκινητικω- 

τά τη ς. ' - ,

Ό  σίρ Έδουάρδος Μουρνώ τί) άληθεί^: διε- 

τήρει έτι ποιάν τινα άμφιβολίκν περί τοϋ α π ο

τελέσματος τής τελευταίας ταύτης μεταξύ. Να-

καί τών άγγλικών στρατευμάτων πάλης. 

Ε ίχε δίκαιον ; Τό μέλλον θά τό δείξν).
("E icsra t συνέχεια.)

Ύ πό τού κ . Ν. Μηλιαρέση, γνωστοϋ έκ προη

γουμένων μουσικών έργων, έξ ών ιδίως άρκούν- 

τως ή Α θηναϊκή κοινωνία κατά τό παρελθόν 

θέρος έτίμησε τήν πόλκαν «Νάννα»  καί εσχά 

τως α,τόν επίστρατον*, άγγέλλεται ή προσε

χής έκδοσις νέας πόλκας διά  κλειδοκύμβαλλον 

έπιγραφομένης « Α  ses y e u x » .

Ε ΙΔ Ο Π Ο ΙΗ Σ ΙΣ

Α γ γ έλ λ ετα ι τοΐς ήμετέρΟνς άναγνώσταις δτι 

ή συνεργάτις ήμών Ά τθω  άρχεται άπό τοΰ 

έπομένου φύλλου τοϋ Ελληνισμού δημοσιεύουσα 

ύπό τό» τίτλον «οί θεράποντες τον στομάχου a 

σειράν επιστολών, δ ι’ ών, άκολουθοϋσα τό σύ

στημα τοΰ φυσιολόγου Ίωάννου Μασέ, δ ιδά σ κ κ  

διά τερπνοϋ καί διαλεκτικού ΰφους μικράν νεά- 

νιδα τήν σύστασιν καί λειτουργίαν τοϋ άνθρω. 

πίνου σώματος, ίδ ί^  δέ τών οργάνων άπερ εμ
μέσως συντελοϋσιν είς τήν διατροφήν. Τ ά  προη

γούμενα έργα τής λογίας συνεργάτιδος ήμώ ν, 

ιδίως δ ’ α ί τοσοΰτον εύμενοΰς υποδοχής τυχοϋ- 

σαι <ιέπιστο.Ιαϊ &ιίαςτ>, ών τήν συνέχειαν ύπε- 

σχέθη δτι προσεχώς θά παραδώσν) ήμΐν, είσίν 

άρκοϋσα σύστασις τοϋ νέου αυτής έργου.

,·. .’Ε π ιδ ό ρ π ια .

Σπανός τις δοκιμάζει είς λώτον τήν τύχην 

του, σημειωτέον δτι έάν δ Διογένης μέ τόν φα-

νόντου περίήρχετο τό πρόσωπόν του ήν άδύνα·

τον νά εΰρνι μίαν τρίχα.

Εΐξεύρετε τ ί έκέρδισεν ;

Έ ν  ξηράφιον ! καί έπειτα, ^έν έχουν δίκαιον

οί λέγοντες τήν τύχην τυφλήν.
' · . . *. * ,·.•: - Λ - *■■■ ! _

Ή ρωτατο πολιτευτής τις

—  Διατί υπάρχει δ Τύπος ;

—  Διά τό£τ"ύπόν άπεκρίνατο γελών.
ι J XX: 3 3 I  ί  ~ - ■ *______________________________
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Ή  διεύθυνσις εν όδφ ά γ. Κωνσταντίνου άρ. 3 0 .  

m i C H S  © Ρ .  Π Α Π Α Λ Ε Ξ Α Κ Δ Ι Ί Ι
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Δέν έχει πειά της ερημιάς τήν πίκρα ή κοπέλλα 
όποΰ καυχάται πώς καλό τόν καπετάνιον εχει.
Μ έκεινη^ ποϋ τής έστειλε νά τήνε συντρο.φεύη

" Γ γ “ ίν^ Λ  τή θάλασσα νά'βλέχη
σαν βγαζ άφρούς, γλυκά γλυκά μέ τα χοχλάοια παί 
ϋ η γ α } '^  έκεΐ ποΰ τραγουδαν τά πεΰκα ’ς τόν άέοα 
και μ ’ ώμορφο μουρμουριτό μία βρυσούλα τρέχει. 
Μια μερα πού σιγά σιγά κατέβαινε ό ήλιος 
μ έ: Χρώμα σά νά ήτανε μέσ ’ς τή φωτιά βαμμ ένος  
ς ενα πεζούλι κάθισε είς τήν σπηλειάν απόξω 

και τά πουλάκια χύτταζε ποϋ παίζανε ς τά δένδρα. 
Βαθεια απ’ τό στήθος στέναξε χωρίς νά καταλάβη 
η^αφορμή ,ποιά ήτανε νά εχη τέτοιαν πόνο, 
της φιλενάδας ε'σφιξε τό χέρι καΓτής *ίπε. .
« Ι ι  ζωνΐανό τό όνειρο ποΰ ειδ’ αύτη τή νύχτα ! 
μου φάνηκε πώς μακρηά ήμουνε ’ς ακρογιάλι 

^τά_^μαλλιά' μου ξέπλεγα τό στήθος μ ’ ανοιγμένο 
κ , ^ “ ^ασσα, που ήτανε ήσυχη σάν τό λάδι 
μ ’ «δείχνε τόσον ωμορφη όπου δέν τό θυμούμαι 
αλλη φορά τά κάλλη μου μέ τέτοια λάμψι νάδα.
- α ν  ναμουν νύφη, φόρεμα μεταξωτό φορούσα, 
οπου^δεν Ιχ ω  ’δη ποτέ, κι’ όλο μαργαριτάρια

™  χ ψ ζ  διαμάντια τό λαιμό μου. 
άγριο ρλεμμα ποΰ ποτέ δέν τό θυμούμαι τόσο 

νάγριεψεν ό άντρας μου, ήρθε κοντά κι’ αρπάζει 
το ρρεφος άπ’ τήν αγκαλιά έκεΐ που τό βαστοΰσα 
το πεταξε ψηλά ψηλά ’ς τόν ούρανό νά πάη, 
και τόσο γέλασε πικρά ποΰ φαίνονταν νά κλαίη-

V J *** ,Xf t^ <T®u Ϊ Ρ % ° Ρ α ειπε γιατί θά'ρθω 
ευθυς ^  έγώ είμαι γαμπρός σάν είσαι τέτοια νύφη s 

ω ^α;  ? ιλενάδαμου, τωνειρ’ αύτή τή νύχτα, 
xat εν είξέρω, τρεμουνε τά φύλλα της καρδιας μου, 
γιατί, τό λέν, εινε κακό νά στολισθής σά νύφη 
ζ τόν ΰπνο σ.ου καί τά πολλά στολίδια που φορούσα 

στενοχωρίαις θ ά ρ θ ο υ ν ε ·» -« Κ α λ έ  μή^ τά πίστεύης 
τα όνειρα,* παρηγοριά τής δίν’ ή φιλενάδα·
«γιά πιάσε τό παιδάκι σου νά σοΰ γελάση πάλι 
ναδής πώς θελά φύγουνε δλαις αύταίς ή πίχραις.» 
«Καλα το λές» άπόκρισι ή Βιττωρίτσα δίνει, 
χαΐ πάει, τρέχει μονομιάς, σηκώνει τό παιδί της 
απο τήν κούνια πούπαιζε μονάχο του κ’ έγέλα 
’ςτά χέρια της τό χόρεψε, ’ναγάλλιασ’ ή καρδιά της 
που τωοε λοχαρο πολλά παιδίστικα νά κάνη,
Μα πάλι δέν ειξέρει πςιά τήνε βαρένει λύπη· 
έσταθηχε^ κ’ έδάκρυσε, τό φίλησε ’ς τά μάτια 
κ ετσ ειπε· «άχ, παιδάκι μου, ή άχαρη θά ζήσω 
να σε ιοώ τά άρματα νά βάλης του γονειοΰ σου ;
Α χ .  πώς μοΰλέειμιά φωνή που βγαίνει άπ’τήχαρδιά 

πώς^ τοΰτα^’δώ τά κύματα όποΰ μάς τριγυρίζουν, 
Θίλά μέ φαν τήν άμοιρη άξαφνα χαμμιάν ώρα

ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ
- »   -  -

" Α χ !  τήν καλή μητέρα μου πόσαις φοραΐς μοΰ τώπε- 
«παιδί μου, άπ’ τήν άγκαλιά τής μάννας σου μ ή φ ύ γ η ς  
μή παντρευτής άν δέ τόν ’π?)ς τόν γάμο ’ςτρΰς γονείς σου 
γιατ ειν’ έρωτας γλυκός τής πρώταίς μ έρ α ιςμ ό ν ο .»
Η  μαύρη ποΰ τό είξερα κουρσάρο πώς θά πάρω 

και Οά μ ’ άρπάξν; άξαφνα σέ βράχους νά μέ φ έρη ; .
Λαι, κάπου κάπου ς το χωρίο ποΰ πήγαινα, δυό μάτια 
μέ κύτταζαν ’πό μακρηά, έλάμπανε σάν τάστρα* \
κα-ι μια βραδιά ποΰ έπαιζα μέ τάλλα . τά κορίτσια 
ς τήν αμμουδιά μέ άρπαξε και πρώτ’ ανατριχίλα 
ς όλο μοΰ ήρθε τό κορμί μά λίγο λίγο τόσο 

γλυκά μου φάνη πώς μιλεΐ, ι*ώς βλέπει ό κουρσάρος, 
πουλεγα κύττα ! μιά ψυχή, όπου ποτέ δέν είδα 
ς τή^χώρα μεσα, μ ’ άγαπα που τέτοι’ άγάπ’ ακόμα 

δέν ε ^ α  ’ςτόν πατέρα μ ο υ , ’ς τά ’δέρφι,ά μου, ’ςτή μάννα». 
Ε τσ ’ ειπε καί βουρκώσανε της ορφανής τά  μάτια 

κ έκύτταξε ’ς τή θάλασσα νά ’δη μήπως προβάλη 
χανεν σημάδι, μή φανή κουρσάρικο καράβι.
Και τωντι κάπου φάνηκε ένα μικρό πανάκι
καί μέσ’ ’ς τό στήθος δυνατά έχτύπησ’ ή καρδιά της.
Σέ λίγο φάνηκε καλά » μά οχι· ά χ !  δέν ε|νε 
ή τράττα μας» έφώναξε.—  «Κερά μου, κάτ ι πάλι. 
θέ νά σοϋ στείλ’ ό άντρας σου ο τής λ έγ ’ ή φιλενάδα 
κανένα φόρεμα χρυσό, κανένα δακτυλίδι.»
«Δέν τώθελα- ’ς τήν έρημιά τί θέλω τά στολίδια ; 
εκείνον θέλω νά ίδώ, έκείνου νά μιλήσω.»
Ως τοσο φθάνει γλήγορα τό μαΰρο τρεχαντήρι, 

κ’ ή Βιττωρίτσα ΐτρεξεν εύθύς ’ς τό περιγιάλι 
νάδή τί μήνυμα καλό άπ’ τόν καλό της φέρνουν.
Μά σάν τήν είδαν τό παιδί ’ς τήν άγκαλιά νά εχη, 
άσπρη, άφράτη, δροσερή σάν μήλ’ άπό περβόλι, 
παππά δέν εΐδαν γύρω της μηδ’ άλλο παρά μόνο 
τήν Φράγκισσα ποΰ είχανε πριχοΰ πιασμένη σκλάβα, 
d  ναύταις άναδάκρυωσαν. τό πρόσωπο γυρίζουν 
τό μήνυμα ποϋ φέρνουνε δέ θέλουνε νά ποΰνε.
Ή  κόρη τώρα θλίβεται, τραβάει τά μαλλιά της 
χαί λέει «πέτε, ναύταις μου, τί τρέχει τεχει πάθη 
ό άντρας, τό καμάρι μου, όπούχετ’ ετσι θλίψ ι; 
άν εΐν’ καί χάρος για^ρωστιά τόν βάρεσε μεγάλη 
νά πέσω νά πνιγώ κ’ έγώ, γιά μέ τά σας νά πάω 
τό χέρι του τήν στερινή ώρα νά του κρατήσω.»
Οί ναύταις τότε ’νοιώσανε τό φταίξιμο 'ποΰ κάμαν, 
σφουγγίζουνε τά μάτια τους γυρίζουν καί της λένε 
«Κόρη μ ’, καλάν’ ό άντρας σου, καλά ’νε ό καλός σου 
μόνο μας τρώει τό κουπί, τής θάλασσας ό κόπος 
καί σάν στεριά πατή'σαμε, δακρύσαμε οί μαΰροι 
π°ΰ δέ μπορούμε μιά στιγμή καί ’μεΐς νάναπαυτοΰμε.
Καί τώρα μήν πικράνεσαι καλό V  τό μήνυμά μας. 
σέ θέλει λέγει ό άντρας σου, σέ θέλει ό καλός σου, 
νάρθης καθώς σ’ έστόλισαν 'σάν είχες γένη νύφη 
ν’ άρθης μαζύ του μιά νυχτιά, μιά μέρα νάπομείνης, 
καί σάν Οελήσης υστέρα γυρίζεις έδώ πάλι·



καί τώμορφο παιδάκι σου ’ς τήν άγχαλιά νά εχης»  
λένε τό λόγο, στέκουνε μέ χ έ  ια σταυρωμένα"' 
οί ναύταις καί τή βλέπουνε θλιμμένοι μέσ’ ’ςτά μάτια 
έκεινη τειν το μήνυμα εκείνο τοΰ άντρός της 
όε ξερει μια το πρόσωπό απ’ τή χαρά ανάβει 
και μ^α λ λ /] μαϋρο σύγνεφο φαίνουνταν νάναιβαίνη 
άπάν’ άπό τά φρύδια της άπ’ τή πολλή τή λύπη· ‘ 
ς το ύστερο βαρεία βαρειά ’ναστέναξε καί ειπε.
«Ποιος τω λ εγ ’ Ιτσι γλήγορα θά βγή τό όνε-ρό μου; 
μ c-καλεσε να στολισθω να παω σάν τή νύφη 
καί τώμορφο^ παιδάκι μου ’ς τήν αγκαλιά νά εχω.
Ό  μαϋρος^τόνε φάγανε τής θάλασσας ή άρμη, "

|>ΡαΧ01 ° που σάν καρφιά σκληραίνουν τό κορμί του, 
καί θέλει μιά νυχτιά μαζύ νά κόιμηθή, νά μείνη,  
θά πάω· γ ι ’ άκου ! μιά χαρά ποΰ βγαίνει άπ’ τήν καρδιάμου 
όποΰ καιρό ’χε άπό χαρά τό στήθος νά λακτίση.
Α χ ,  στασ-ου· πρώτη του φορα μηνάει τέτοιο πραμμα!

άλλαις φοραίς έρχόντκνε ό ίδιος έδώ πέρα___
θεναυρίσκε θενακλεβε όυο μεραις, δύο νύχταις 
’σάν κι’ άλλαις τώκανε φοραίς ειςτή  σπηλειά του νάρθει...  
■Αχ! ποιος τό ξερεί τι μπ όρέΐ; . . , πολλαίς φοραίς φουρτούνα 

προβαίνει, μαϋρο σύννεφο, ’κεΐ πουν’ εύδιά καί ήλιος.
Ναι, νύφη δέν εΐν’ σέ καλό ακούω νά τό λένε, 
λένε πώς εΐνε σάβανο τά νυφικά σ τ ο λ ίδ ια . . .  
μά παλι το παιδακι μου ’ς τή μέση τί γ υρεύει;
Λεν ξέρω, δέ μοΰ φαίνεται πώς εΐνε σέ καλό μου
τοΰτο^τό μήνυμα· κάνεις τούχει κακό ’π ια σ μ έ ν ο . . .
κ έκεΐνος ό θεότρελλος Γζοβάννης . . . .  & θεέ μου
πώς μοΰρθε τρόμος ’ς τή καρδιά, τί σκέψι μοΰρθε μαύρη!
ποιος ξέρει; μουπ’ αληθινά έτούτ’ ή Φραγκοπ οΰλα
πώς κάτι σάν μικρό χαρτί προτοΰ ’ς τούς άλλους ναύταις
ειχε μέ γένεια μακρηά ενας γυμνός δ ο μ έ ν α . . .
Π ώ , πώ! τί εχω νά γ ε ν ώ ; άς πάω νά ρωτήξω 
τούτους ποΰ ήρθαν γίνεται τίποτε νά μή ξέρουν ;»
Ε τ σ ’ ελεγε μονάχη της· μισοντϋμένη ώς ήταν 
ς τό περιγιάλι σάν τρελλή τρέχει ’ρωτα τούς ναύταις 
«Γ ιά  πέτε μου, γ ια τ ’ έχασα οήμερα τό μυαλό μου, 
μην ’ς τό καλό μ'ου εγραψε τίποτε ό Τζοβάννης · 
μήν τουπαν τίποτε κακό; ποτέ μέ τόση βία 
δέν εστειλε να με ζητα· πετε μου, λυπηθήτε.»
Και τωντι την λυπήθηκαν, σάν σπλαχνικοί ποΰ ησαν ~ 
καί κάτι θέλουν νά τής ’ποΰν· μά πάλι συλλογιούνται 
πώς την αλήθεια σάν τής ποΰν μαζύ τους δέν πηγαίνει, 
καί τρέμουνε -Βαρήκοοι μή γείνόυν τοΰ Μανέτα. . 'ν '*  
’Αργά μέ κόπο άνοιξε τά χείλή -ό-πειό μεγάλος.
»Δέν_ εΐνε, καπετάνισσά, δέν εΐν', -*αλή κερά μας, 
δέν εΐνε τίποτα χα*ό· ανήμπορος λιγάκι 
ό καπετάνιος β ρ ίσ κ ε τ α ι . . .» — «ανήμπορος! θεέ μου! 
τότε νά πάω γ λ ή γ ο ρ α . . .  μά τί μηνα νά πάω 
μέ τή στολή ποΰ φόρεσα οταν μ ’ έστέοαν νύφη·»
«θέλει, δέν ξέ^ω τό γιατί, ετσ’ είδε ’ςτώνειρό του .»—  <
ειοε κ έκεΐνος ονειρο; Χ ρ ισ τέμ ου! θεοτόκε, νχυ

φερε γαληνη, σιγανό καί-πρύμο άεράκι, 
νά πάω τ ώ ? α γλήγορα· άχ ! τί μοΰ λ έ ν ; πώς εΐνε 
ανήμπορος! ποιός τώ λπιζε; ’ς τ ό  τρεχαντήρι βάλτε 
γλήγορα, παλληκάρια μου, νερό, κ’ εύθύς θελάρθω 
μαζή με το παιοακιμου νά παμε ’κεΐ ποΰ εΐνε.»
Λέει καί πίσω μονομιάς είς τή σπηλειά γυρίζει-
τό νυφικό της φόρεμα βάζει καί ’ς τό κεφάλι
στεφάνι μ ανθη· κ έλαμπε σάν όταν συννεφιάζη
καί πέφτουνε σταλαματιαίς ’ς τοΰ κρίνου τάσπρα φύλλα
ετσι φαίνονταν ώμορφη μέ μάτια δακρυσμένα
κρατώντας ς τήν αγκαλη της τό παχουλό παιδάκι
Κοιμωνταν τοΰτο τό φτωχό καί τίποτα δέ ξέρει
άπ τή φουρτοΰνα ποΰ βαρεΐ τά σπλάχνα τής μητέοας
Ι η ν  ωρα που σάν νάτανε .Νεράιδα % άρπάξαν
βοσκοί μέ μάγια, ε’μπαινε ’ς τή βάρκα μέ τούς ναύταις,
ηρθεν ή κόρη ποΰ μαζή τήν εΐχε λίγαις μέραις
μά τόσο τήν άγάπησε σά νάτανε θρεμμέναις
απο μ ικ ρ α ίς ’ς ενα χωριό· τής λέει- «μή, κεράμου,
μην π^ς ’ς αύτό τό μακρυνό ταξεΐδι, γιατί τώρα
σοϋ τό ξηγώ τό ονειρο, εΐνε κακό γιά σένα.
Γιά πάρε με καί ’μέ μαζή βοήθεια νά δώσω,
«ν άνθρωπος, κακό θεριό γυρέψη νά σέ βλάψη- 
μά δέ φοβούμαι τά θεριά, κακό δέ θά σοΰ κ ά μ ο υ ν .. .  
εκείνος ποΰ σ’ άγάπησε σάν τή γλυκεία σου μ ά ν ν α .. .  
έκεΐνος άγριαις ματια ί;  απάνω σου μή ρίξη . . .  
α χ ! πάρε, πάρε, πάρε με θέλω νάρθώ μαζύ' σου.»

ελεΤ ε κα1 τ ρέχανε τής μαύρης Βιττωρίτσας 
τα  ̂ οακρυα σάν τό νερό ποΰ τρέχει τό χειμώνα 
Μά δέν άφίνουνε πολλή εντσι νά κλαΐνε ώρα 
οί ναύταις,^ τήν παρηγορούν τής λένε γιά νά φύγουν 
κ έκείνη πέφτει κ α τ α γ ή ς  τό στήθος της χτυπάει 
η στερινή σάν νάτανε ήμερα τοΰ θανάτου.
Ετσι απλώνουν τό πανί όποΰ βορεάς φουσκώνει, 

κ! ^άνοίγουνε τά κύματα τά μαϋρα ’μπρός ’ς τή πλώοη 
ποΰ τρεχει σάν επίτηδες νά θέλη νά τούς πάη 
ς ενα ταξεΐδι, ποϋ ποτέ δέ θά γυρίση πίσω.
Εκείνη τήν καρδιά κρατεί, σταίνει τά δάκρυά της 

κοιμίζει τό παιδάκι της ’ς τά χέρια της άπάνω,’ 
κ ύστερα ρίχνει μιά ματιά ’ς τόν ουρανό ποΰ λάμπει· 
γιατί προβαίνει, άπ’ τά βουνά σιγά τό φεγγαράκι.
Η ταν κ έκεΐνο σαν χλω μό, καί γύρω συννεφάκια 

έφαινουνταν σά δακρυα χ υ ^ έ ν ’ άπό τάκεϊνο;
Αποσπερίτης ελαμπε τοεμουλιαστά, μά κάποιο 

νεφ άλλο μαϋρο γλήγορα ήρθε νά τόν σκεπάση, 
κι άπόμεινε ό ουρανός μέ χλομιασμένη οψι· 
τότες ή κόρη άρχισε νά τραγουδ~ή νά λέη· 
ft Για δες το^ κΰμα πώς βογγα, τόν ουρανό πώς κλαίει 
Χαι το φεγγάρι τώμορφο κι’ αύτό άναδακρυώνει!
Απ τα δικά μου δάκρυα γέμισε, θάλασσά μου, 

ταλατισου τό άρμυρό πικρότερο νά γείν·/), 
ναναστεναζουν καί νά ποΰν ή λιγεραίς ποιά κλαίει 
X εγεμιαε τό πέλαγος μέ πίκραις μέ φαρμάκια;»



Έ τ σ ’ εκλαιγεν ή άμοιρη ή μαύρη Βιττωρίτσα.
Ως τόσ<3 ’ς τήν ακρογιαλιά κατέβηκε ό Μανέτας 

και τόν άερα κύτταζε ’πό ποια μεριά φυσάει· 
καί σάν τόν είδε δυνατό καλό μαϊστραλάκι, 
τό νόησε πώς γλήγορα θαρθή τό τρεχαντήρι, 
νά φέρη κείνη ποΰ φωτιά έγείνη καί τόν καίει· 
ΟαρρεΓπώς ’ς τό κεφάλι του εινε τριγύρω φλόγες, 
καί μέσ’ ’ςτό στήθος του βαθειά ενα καμίνι καίει . . .  
νά κάτση θέλει, δέν μπορεί· λιγάκι σάν καθίση, 
πάλι άπάνω βρίσκεται, καί τρέχει, σά νά θέλη 
κάπου νά φτάση γλήγορα· τά πόδια του κτυπάει 

χέρια του, και τών χεριών τά δάχτυλα δαγκάνει 
του κάκου το!Γ φωνάζουνε, κανένα δέν ακούει·
’ς τό ύστερο τόν βλέπουνε ’ς τή θάλασσα νά μπαίνή 
και τρέχουν άπό ’πίσω του, νά μήν πνιγή φοβούνται. 
Μά τίποτα δέν ήτανε, μόν μακρηά έφάνη 
ενα πανί καί ετρεξε καλά νά τό γνωρίση· 
ηταν αύτό ποϋ εφερνε τήν κόρη, τήν καλή του 
π αν ήρχουνταν άλλη φορά όλος θελά γελούσε· 
Μ ά τ ώ ρ α . . .  τοΰ έπέρασαν ή ταραχαίς ποΰ είχε, 
καί στάθηκε σά νάτανε μιά στήλη άπό άλάτι, 
ποΰ παίζοντας ’ς ταΐς άλυκαίς φτε'.άνουνε οί έονάταΐς,
V \ / f 1 ι / Λ ^

ΐ^τσι τα χέρια σταύρωσε, κ» εσταθηκε την ώρα 
ποΰ καταιβάζει τό πανί καί πάει γιά νάράξη 
τό τρεχαντήρι· δέν μπορεί, πάει κοντά νά δώση 
τό χέρι του· μά πάγωσε ’ς τό χέρι τής καλής του 
έόέθηκε ή γλώσσά του, καί μόνο «Βιττωρίτσα» 
έπρόφθασε μία φορά νάπή καί σιωπαίνει* 
υστέρα πειά τά μάτια του απανωτής >τά ρίχνει* 
και τήν κυτταζει φοβερά, θαρρείς πώς θά τήν φάη 
έκεινη ή ταλαίπωρη δέν ξέρει τί νά κάμη.
Κατι αρχίζει νά τοΰ πή μά σάν τόν βλέπη ετσι, 
όποΰ ποτέ δέν έτυχε νά τόν ϊδή ώς τώρα, 
μπερδευουνταν τά λόγια της, εδένουνταν ή γλώσσα.
Σ το ύστερο μ'ι στεναγμό, ποΰ φαίνουνταν πώς γύρω 

καί τά βουνά ’στενάξανε, τέτοιο τοΰ λέει λόγο.
« Α χ ! τεπάθες, Μανέτα μου·, τί σοΰχουν καμωμένα ; 
ποιά ρ,αγισσά σέ μάγεψε; τί σεχουν ποτισμένα, 
ποΰ τή γλυκείά μας ξέχασες τή πρώτη μας αγάπη ; 
Ιίοιος σουπ$ λόγια πούγειναν τό.δίκοπο μαχαίρι 
ποΰ τούτη μπήγεις τή στιγμή ’ςτά σωθικά μου μέσα. 
Λυπήσου με, σπλαχνίσου με· στράφου καί ’δέ μαζύ μου 
πώς έχω t o  -παιοάκι <κ>υ ποΰ δεν τοΰ πρέπ’ όρφάνεια.» 
Ετσ ειπ , απλώνει σιγανά -ίό χέρι της καί πιάνει 

μέ φόβο τήν παλάμη του· κ’ εκείνος δέν ειξέρει, 
τοΰ φάνηκε σα ν'άίοωκεν εϊς τό κ^ρμί του ζέστη 
Χο χέρι εκείνο- μονομιάς ό πάγος τ"ο·ν άφίνει 
ποΰ ώς τά τώρ«~ΐ®υδενε τή γλώσσα χ ’ετσι λέει·
* Α χ !  σκύλα,'άχ^! νεράιδα, τό νοΰμου τόν έπήοες 
κι’ ήρθες έδώ τή ^π ρ ώ τ η  μου άπόφασι :νάλλάξω· '·λχ 
Γ ιά ’δες τη'/ πάλι! έβαλε λουλούδια > κεφάλι, 
λουλούδια ψεύτιχϋί, σάν είν’ .ψεύτικη * ’ ή καρδιά της ; >


